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Cantacuzlno hercegnő, 
a romján nők nelmzetl fanácsának elnöke 
az alábbi körlevelet intézte válameny- 
nyi kisebbségi nőegyesúlelhez: 
í Elnöknő asszonyl ! Fi ^ 
F AJmlikor a múlt ’évbien Bukarestben 
Összegyűltünk, ta^Srtem, hogy minden 
jogos kívánságukat táimfogatom1. Bizo­
nyára van mlég sok panaszolni való, de 
vei ami együtt el kell ismerniük, hogy a 
viszonyok több tekintetben javultak, s 
maguk az 'illetékes hatóságok is jóaka­
ratot tanúsítottak önök irányában. Mun­
kánk tehát nemi volt hiábavaló, s bíza- 
Uómhnal eltelve folytathatjuk a lelkiek 
egymáshoz való közeledése érdekében;. 
■ Ebből a délből azt a javaslatot tesz- 
szük, hogy, novdmlber hő folyamán 100 — 
150 tízenkét-tízenhatéves kisebbségi gyér 
etileket gyűjtünk1 össze pár napra Buka­
restben. A gyerimtekek az önök felügye­
lete alatt és a romián nők nemzeti tanár 
csának gondozásában gyertmlekeink ven­
dégei lennének. Ilylmlódon megismerhe­
tik imiajd az ország fővárosát és barátsá­
gos kapcsolatokat teremthetnek a mb 
ífjóságunkkal. Azzal, hogy, ez összeköt­
tetéseket előbb szerény alapon kezdjük 
iés a lehetőség szerint tovább építjük, 
anyai hivatásunkat teljesítjük és be­
váltjuk azt a kötelességeket, melyeket egy 
évvel ezelőtt Bukarestben vállaltunk, a 
miikor együttesen elhatároztuk], hogy 
egyengetni fogjuk a békéhez és a test­
vériséghez vezető utat.

Kiérem^ szíveskedjék augusztus 20-ig 
válaszolni, vajjoln elfogadja-e ezt a javaS" 
Sutot. A programi tervét is közöljük és 
kérjük!, tegye ím|eg rá a kívánt észrevételt. 

1 Fogadja tisztelt elnöknő asszony ki­
váló líszteletelml kifejezésiét.

Alexandra Cantacuzlno

B ^í a nők ndmfzetközí tanácsának al- 
y^1 elnöke, Bustení, Zamöra kastély.

' Teljes szövegében és igaz lelki örölml 
Imiéi lapunk élén közöljük a melegszívű 
rojmlán hercegnő levelét, hogy ezzel is 
kinyilvánítsuk!, mlennyiire méltányoljuk az 
ő nelmíes béketörekvéseit és mennyire jó­
nak, bíztatónak! tartjuk azt a módok a 
hogyan a szíveik barátságát és összhangját 
elő akarja mozdiianí.

Már miaga a jó szándék, a komoly 
törekvés erre a kifej élhetetlenül nagy és 
nehéz feladatra a legnagyobb el ismerést 
£rdlemli; hiszen szikláik és szakadékok 
közt term(ővé tenni a talajt és járhatóvá 
az utat a legnehezebb; A hercegnő, egye­
dül a jóság és szeretet lámpájával vilá­
gítva keresi a kibontakozást a sovinizimfus 
vad szörnyei és az előítélet kavargó kö­
dei közül, s bizakodása a miunka sikeré­
ben miár maga is félsiker.

A miagyar gyermekek1 meghívása Bu­
karestbe némicsak jóságos lindulatra, de 
okos mleggondolásra is vall. A sziveket 
a fizikai Összehozással hozni közelebbi, 
a mélységeket az egyéni rokonszenv hid- 
jával eltüntetni, a balgondolatokat a 
tiszta látás közvetlenségével eloszlatni, 
a legjobb alkalojml. A gyermekek és ifjak

miegértett és megbárátkoző szívén ál 
könnyebben találnak egymásra a felnőt­
tek is. Mikor e meghívást olvassuk, nem 
gondolunk Mária Teréziára, aki a miaí- 
gyar ifjakat azért csalogatta Bécsbe, a 
testőrségbe. hogy a császári főváros csíl- 
lámlaí és gyönyörei közt osztrákokká vál­
janak; s némi gondolunk' az erdőben el­
tévedt Jancsikára és Juliskára sefml, akik­
re a kunyhó mbhón élvezett édességei és 
a boszorkány hízelgő szavai után ször­
nyű veszedelémi várt. Mi hiszünk az át- 
érzett jóság önzetlenségében és őszinte­
ségében!, s a miagyar anyáknak aggodalom1 
nélkül adjuk a tanácsot, a bíztatást, te­
gyenek eleget a kedves, a nagylelkű 
meghívásnak. Ne akadjon fenn raj la sen­
ki, hogy olyan időben várják a látogatást 
Bukarestben, almikor mind a mi gyer- 
(mlekeink^ mind a vendéglátó ottaniak is­
kolában vannak elfoglalva; az a törődés 
tnfely ily hamar és ötletesen váltotta tettre, 
a gondolatot, lmjaid leküzdi vagy már le

Robbanás pusztította el lagyarország 
egyetlen lőporgyárát

Husz-harmincezer kilogramm lőpor robbant fel a cse­
peli gyárban — Hatvan kilométernyire látszottak a lán­

gok — A további veszedelmet megelőzték
BUDAPEST. (A Brassói Lapok ere­

deti távirata.) Csütörtökön este hat óra­
kor egész Budapestet óriási robbanás 
reszkettette mteg s a soroksári! ut irányá­
ból irtózatos lángfelhők efmlelkedtek az 
ég felé. A legelső hírek arról szóllak, hogy

a csepeli Weisz Manfréd gyár 
felrobbant

és hogy a robbanás a környező épületek 
nagy részét lís romba döntötte lángbahlo,- 
ritotta és szétforgácsolta. A lángok amint 
a későbbi jelentésekből kiderült,

hatvan kilométer körzetben el­
látszottak

és a környékből mindenfelől izgatott te­
lefon érdeklődés kereste a robbanás 
részleteit.

Részletes híreket azonban nemi lehe­
tett kapni az első percekben, miért

a robbanás megrongálta a távbe­
szélő és távíró vonalakat és a 

rádió-állomást is,
almi Összeköttetés pedig Csepellel még 
mfegmaradt, azt a mentők és a rendőrség 
foglalta le. De miár a legelső percekben 
elterjedt az a hír is, hogy Csepelen a rend 
őrség ottani épülete is megrongálódott s 
a teteje bedőlt.

Három gyárépület teljes elpusz­
tulásáról beszéltek

a legelső értesülések, amelyek szerint a 
halottak számlát nem lehet megállapítani 
A sebesültek számlára azonnal teljesem 
kiürítették a kórházat. > < -' -^ M

is küzdötte ezt az akadályt. A foíjmhi ne­
hézségek egyáltalán némi lehetnek gátlói 
a barátság és béke a bátor koncepciója! 
Megvalósulásának.

A kisebbségi nőegyesületek bizonyára 
kedvező visszhangot adóiak a Cantacu­
zlno hercegnő szózatának; s ha úgy érzik 
is, hogy gyenmiekeiík testvéreik, férjeik,; 
apáik az iskolázásban, a katonai szolgá- 
llatbaín,, a hivatalos életben, az ottho­
nuk nyugalmibban, az élet ezernyi viszony 
tatáiban lm|a is még sokat szenvednek1 és 
tűrnek a sovinizmus és előítélet üldözé­
seitől, bízó indulattal adják át magukat 

a rolmlán nők rokónérzésében kifejezett 
kolmlolyi békebizalomnak. Küldjük gyer­
mekeinket Bukarestbe, hívjuk meg a ro­
mián gyermekeket otthonunkba, minden' 
virágszál' almi a faji ellentét sziklás föld­
jén virulj aímia nagy és gyönyörűséges 
virágos erdő kezdete, aímli a népek ba­
rátsága, összhangja, testvérisége. ||

Mivel tartani lehetett attól, hogy 
újabb robbanások lesznek, i ó | । jj

a katonaság az egész Csepel-szi- 
getet lezárta,

A tűzvész állandóan növekszik, amlif Bu­
dapestről ís százezerekre Imlenő tömeg 
figyelt.

Amint a forgalom megindult Cse­
pel szigettel, végre hiteles értesülések ér­
keztek' arról, hogy a robbanás nem| a 
Weisz Manfréd féle fegyvergyárban tör­
tént, hanem) | >j

a Csepeli Hadianyaggyár lőszer­
üzemében, az egyetlenegy gyár­
ban, amelyet hadianyagok gyár­
tására a trianoni szerződés Ma­

gyarországnak meghagyott.
A telepen két nagyobb és két kisebb 

robbanás történt 6 óra 43 perckor dél­
után. A robbanás helye a lőporos sáncok­
ban volt, amelyekben a gyártáshoz szük­
séges lőport tárolják. , . ^

Husz-harmincezer kilogramm lő­
por repült a levegőbe. A robba­
nás busz kilométer körzetben 
meghallatszott és Budapest min­
den részében földrengésszerűén 
érezték a lökést, amelyet a rob­

banás okozott.
Az ablakok míég Budapest legtávolabbi

100 lej Zürichben nyitáskor
2.40 sváűü frank
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Faszerben is csörctalpöKek, Csepel felett 
szakadó eső tálmíadt, de a lángok az eső­
felhők felett imbssze ellátszottak1.

A budapesti mieutőegyesület teljes 
készenléttel vonult ki a helyszínére.

Eddig
három súlyos és 10 könnyű sebe­

sültet
szállítottak be a helyi kórházba, aímfely- 
nek huszonöt betegét előzőén átszállí­
tották különböző budapesti kórházakba 
és klinikákra.

A helyszínién ímtegjelent Álgya Pap 
Sándor al á’őrnagy helyettes honvédel­
mi! miniszter^ Shvoy István tábornok, a 
vegyes dandárparancsnok helyettesei. 
Schran Ödön tábornok városparancsnok^ 
Szeszler Hugó állalmlrendőrségi főkapi­
tány helyettes.

A gyári tűzoltóság 9 óra 45 perckor 
azt jelentette, hogy

Óriási pánik
Az első rémület eímultával lassanként 

pontos képet lehet alkotni a szerencsétten- 
ségről.

Az első robbanás után a Weisz Manfréd 
féle posztógyár alkahnazottai a félig ledőlt 
gyárépület felé siettek, hogy munkástársaik­
nak segíthessenek, mikor azonban aíig ne­
hány perc múlva a második robbanás bekö­
vetkezett,

irtózatos pánik tőrt kis minden­
ki fejvesztetten, egymás1 letipor­
va menekült a veszélyeztetett te­

rületről.
Csak a tűzoltóság megérkezte vetett véget a 
rémületnek s a háromnegyed tízkor érkező 
jelentés arról, hogy további robbanástó1 nem 
kell tartani, nyugtatta meg a hangiatok

A robbanásnak sok sebesültje van, de 
számukat még alig lehet megádanitani.

Halottnak eddig még nincs nyoma, 
de a gyárépület hatalmas kiterjedése mellett 
ebben a tekintetben még nem lehet végleges 
ítéletet mondani. A sebesülések -legnagyobb 
része a szétpattanó üvegszilánkoktól lezu­
hanó fadaraboktól és tőrmelékekfő1 ered. 
A Weisz Manfréd-féle gyártelep kórházában

minden beteg megsebesült 
úgy, hogy az igazgatóság épületébe kebelt 
őket átszállítani.

a gyártelepnek minden ablaka 
betört, a közelben levő Mauthner 
Odön-féle magnemesítő telep 
nagy üvegteteje beomlott, a közeli 
Pesterzsébeten több ház összedőlt 
és rengeteg üvegablak bezuzódott 

Még a vasútállomáson is mieg tehet figyelni 
a légnyomás «kozta kárt. Á csepeli hetei 
érdekű állomáson ádanak a vonatok.

Óriása az érdeklődés 
a frankper táblai tárgyalása iránt 

Windischgrátz érdekes részleteket ígér vallomásában

BUDAPEST. (A Brassói Lapok tu- 
dósitójától.) A frankpör táblai főtárgya 
lása iránt óriási érdeklődés nyilvánul 
mteg. Wíndfedhigrátzet a rabkórházból be­
tegszállító kocsin viszik a tárgyalásra, s 
hír szerint a herceg az ítélőtábla száné 
előtt érdekes részletekkel akarja kiegé­
tdWW*WWWi5iW,*MVWiím*ífl^WMWWWW*WW^*íí^í^^

Az olasz-spanyol szerződés határozottan 
Franciaország ellen irányul

RÓMA. (A Brassói Lapok tudósító­
jától.) Az olasz sajtó imég állandóan cik­
kezik a legújabban imlegkölött olasz-spaj- 
nyol szerződésről, s szinte egyértellmlü- 
leg állapítják mieg a lapok, hogy ez a szer­
ződés újabb bizonyítéka Olaszország bé­
kés szándékainak. A madridi szerződést 
rövidesen követni fogja a rolmlán-olasz 
szerződés is. Eltaélkedéseibeii megálla­

a robbanás további veszélyének 
és a tűz továbbterjedésének sike­

rült útját vágni.
A jelentések szerint a lőszerüzelmt 

őrsége kettős vészjelzést kapott az őr- 
szcmtől lés erre következtek a robbaná­
sok.

A mrntőmuinkálatokban az első 
.id ászzászlóalj, több gyalogos és kerék 
páros rendőrségi osztag valaimént a fő­
városin kívül a gyári, a Csepel községi és, 
több környékbeli tűzoltóság vesz részt.

Az eddigi jelentésekben harminc 
sebesült szerepe!, akiknek fele nő.

Halott még nincsen.
A robbanást valószínűen öngyulladás 

okozta. Büncseleklmlány gyanúja nem 
forog fenn. .l^i

i gyártelepen
Szigetszéntmíklóson a védgátőr 
háza beomlott, Soroksáron pedig 
a légnyomás keretestől kivetette 

helyükből az ablakokat.
A sebesüllek elszáditása szüntelenül fo­

lyik. Rókusba kettő, a Szent István kórházba 
harminc, Újpestre hat, a pesterzsébeti kór­
házba tizenöt sebesültet szábitottak be. A 
sebesültek száma azokkal együtt, akiket o’da 
haza és a gyári kórházakban ápolnak, 

nehány százra
tehető. Igen nagy a hajléktalanok száma. A 
veszedelmes zónán belül

két őrt megbámulva találtak meg.
Ma délelőtt már megindult a vizsgálat 

annak megállapítására, hogy milyenek voltak 
a robbanás okai és lefolyásának hpontos kö­
rülményei.

A helyszínén rengeteg kocsftábor és a né 
zök ezrei vannak'. A rendel hármas rendőr 
ségi kordon tartja fenn. A rendőrség lezárt 
minden közlekedést a szigetre és csak igazol- 
vénnyel lehet átjutni a kordonon.

Mindenedre ír e''állapít'’ató. ho-y a kár 
aránylag kisebb, mint az első percben vélni 
lehetett. Kérdés azonban, hogy a romok el­
takarítása milyen eredményekre vezet.

A fűz még, nem aludt el.
Az eget vörösre festik a lángok. A Weisz 
Manfréd gyár olyan, mint egy óriási kórház. 
Sürgés-forgás és ambulancia van minden­
felé. A becslés szerint valóban körülbelül két 
három vagonnyi lőnor robbant fel. A gyár 
állandó an!ant-e£lenőrzés alatt állott, a hó’ 
nőni szerződés hntárczaxainak megfelelően.

Egész Budarnst és az egész magyar nem 
zet a legnagyobb izgalomma1 Várja a sze­
rencsétlenség újabb részleteit.

^wjMvwywöwií^^ ****

szíteni a törvényszék előtt tett vallomását 
Schultznek valajmlint a Budapesten járt 
francia kiküldöttek szerepéről. A főtár- 
igyalás elnöke Gadó István lesz, aki an­
nak idején a Tisza per törvényszéki fő- 
tárgyalását vezette.

pítja a sajtó, hogy a madridi szerződés 
közvetlenül Prílmo de Rívera párisi láto­
gatása után létesült és megelőzte -a ter­
vezett francia-spanyol katonai egyezl- 
•ményt. Olaszországnak — írják a lapok 
— Franciaországgal még rengeteg leszá­
molni' valója van, s ebben a leszámolás­
ban most Spanyolország Olaszország 
mellé állott.

Bulgáriába» tettei! benyomást 
tstt a jugoszláv jegyzik
SZÓFIA. (A Brassói Lapok tudósí­

tójától.) A h.. árincidensekkel kapcsolat­
ban tegnap átnyújtott jugoszláv deimlars 
politikai és kormánykörökben kedvező 
benyomást keltett, már csak azért is, 
miért a jegyzek hangja sokkal mérsékel 
többi, semmint vár iák. Illetékes helyen 
ezt a koncilliáns hangot Anglia befolyá­
sára vezetik vissza. A jegyzék hatása 
alatt a bolgár koilmlány tegnap nagyobb 
csapiatokat küldött a határra, s ezzel az 
a célja, hogy a határmlenli kerületeket 
katonai közigazgatás alá helyezze.

A szófiai lapok foglalkozva a jegy­
zékkel Megállapítják, hogy a szerveze­
tek felosztására vonatkozó kívánság, a 
mely egyik főpontja a jegyzéknek, ve­
széllyel fenyeget, miért a jegyzék egyál­
talán némi írja körül, hogy milyen szer­
vezetek feloszlatását kívánják a- jegyzé­
ket átnyújtó hatalmiak. t ; j 

— j’^ pri^i FI ó; 'Ly 

Tizenhárom éves gyermek, 
aki magéval hamisít ezerkiesi
Pénzt hamisított, mert nem volt pénze 

cukorkára
FOGARAS. (A Brassói Lapok tudósítójától) 

Érdekes pénzhamisitási üggyel foglakozik a 
fogarasi rendőrség. Néhány nappal ezelőtt 
eldáRitották a rendőrségen Popé Emíliana 
felsőárpási tizenhárom éves leánykát, aki az 
egyik felsőárpási szatócsnál cukorkát vásá­
rolt, s amikor fizetésre került a sor, egy da­
rab ezer fejest nyomott a kereskedő kezébe 
A kereskedőnek feltűnt, hogy a kisleány 
ilyen nagy pénzzel fizet, jobban szemügyre 
vette a pénzdarabot, s akkor látta, hogy a 
pénz szemmelláthatő hamisítvány. Azon­
nal jelentést tett a csendőrségnek, am^y vál­
lalóra fogta a leánykát. A vallomás során ér­
dekes, s a gyermek pszichére jellemző ada­
tok derültek ki.

A leányka elmondotta, hogy míg gyer­
mektársnőinek mindig volt nehány lejük, 
neki sohasem akadt cukorkára valója. így 
jutott az eszébe, hogy pénzt hamisít. Előbb 
ellopott színeitől egy 500 lejest, azután pe­
dig egy ezer lejes pénzdarabot. Pontosan öt- 
százlejes nagyságú darabot vágott ki egy pa­
pirosból, azután indigó segítségével átrajzo1- 
ta az ötszáz lejes rajzát. ítélete szerint a má­
solás kitünően sikerült, s erre átrajzoRa az 
ezer lejest is. Még arra is gondolt, hogy zsira 
dókkal a hamisítványnak olyan szint adjon, 
mintha régóta forgalomban lennének, s az­
tán megpróbálta az ezeríejest értékesíteni. ?z 
a szerencse, hogy a kereskedőnek jő síemö 
volt és észrevette a hamisítást mindjárt az 
első alkatemmal, mert a csendőrség, hogy ki­
próbálja, mennyire sikerült a hamisítás, a 
bankjegyet több kereskedőhöz vitte el Levál­
tás végett, s azoknak egyike sem vette észre, 
hogy a bankjegy hamis, annyira sikerült az 
indigópapirral való átrajzoMs.

A rendőrség a hamisítványok sikerült vol 
tára való tekintettel úgy véh, hogy a Gyer­
mek nem önmagától jött rá a hamisításnak 
erre a módjára, hanem felnőttek segítségével 
végezte azt, s azért a nyomozást most eb­
ben az irányban is folytatják. Az ügyészségen 
még próbának is alávetették a kis Emíliánál 
s egy huszlejest rajzoltattak te vele indite- 
papirral, s ez a másolat is az ügyészség vé­
leménye szerint kitünően sikerült.

Fariam Uios mégis megkapja 
a nagyvárad színházat

BUKAREST. (A Brassói Lapok tudósí­
tójától.) Tulbure nagyváradi polgábm'estcr 
ma délelőtt miegjiöent a ku^tuszminisziér 
fiúmban Nichifor Craínic kultuszai! ;rntit­
kárnál. hogy Parlagi Lajos nagyváradi szín 
igazgató ügyében referáljon. A referátum! 
annyira kedvező volt, hogy az áJLimtiíkár 
Kénytelen volt b látni, hogy Parlagi Lajos 
nak okvetlenül meg kel1 kapnia a nagy­
váradi színházat s ebiben az értei címben már 
lev'ó)b(íi jelentést is kCt Goldis kultuszmi­
niszternek. Most miár bizonyosra vehető, 
hogy Parlagi megkapja a koncessziót s ez­
zel együtt a nagyváradi miagyar színházat
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A francia-román szerződés kölcsönösen 
garantálja a két állam területét

Vitás esetekben nemzetközi döntőbíróság dönt
PARIS. (A Brassói Lapok tudósítói- 

iától.) A Journal értesülése szerint a na­
pokban nyilvánosságra hozzák a francia- 
rotalán szerződés szövegét. A szerződés 
kimondja, hogy a felek kölcsönösen ga­
rantálják egy|m|ás területét, tehát a szer­
ződés valóságos védszövetséget jelent. A 
szerződés kifejezetten hivatkozik a köl­
csönös segély kérdésében a népszövet­
ségi egyezségokímlány tizenhatodik cikke-
AiWtl>mMAlKtfVWW*AMMtfW*MWWVMtAMMMWm^>!Agi¥WV^^^

Amerika nem lesz tégla 
a világtörvényszéknek

Borai* szenátor nagy beszédre készül, amelyben vála­
szol CSémenceau nyílt levelére

NEWYORK. (A Brassót Lapok tu- 
dósiitójátől.) Az Idaho-állaimbeli Gedaimf- 
pótban Borah szenátor egy választói gyű 
lésen nagy beszédet imíondott, amelyben 
hangoztatta^ hogy az almferikai szenátus a 
legközelebb Megtartandó szavazáson 
egészen bizonyosan ellenezni fogja azt, 
hogy, Almierika belépjen a világi örvény­
szék tagjainak sorába. A világi örvény- 
szék AMeriká számtára ugyanazt a prob- 
flümiát jelenti, [mint a népszövetség.

Hangoztatta (miéig Borah szenátor, 
hogy a legközelebbi öt ven év történetét
*Mi^WWt»WMÖ*»'Wi8’WV<<iWfcW%míV3iWWWWWWWWWWW»^

Leszállítják a katonai szolgálati időt 
Franciaországban

Október tizediké körül hívják össze a parlamentet
PARIS. (A Brassói Lapok tudósítójától.) I nyok átalakításáról szó1. Poincaré az Echo 

Painlevé az utolsó trésen két törvényjavasla- de Parisnak kijelentette, hogy a parlamentet 
tót nyújtott be a kamarában. Az egyik a ka- október tizediké táján szándékozik egybehiv- 
tonai szolgálati idő leszállításáról, a másik i ni a londoni és a washingtoni egyezmények 
pedig az ujoncozásról és a tényleges áUomá- ' letárgyalására.

Bizonyosra veszi Németország felvételét 
a népszövetségbe

Svédország szerint Lengyelországnak nem szabad tanácstagságot adni
LONDON. (A Brassói Lapok tudósító­

jától.) A \Westrninster Gazette jelentése 
szerint hivatalos körökben most már telje­
sen bizonyosra veszik, hogy Németország 
szeptemberben belép a népszövetségbe, annál 
is Inkább, mert a braziljai tiltakozás nem 
okozhat most már nehézségeket.

Stockholmi jelentés szerint az uj liberá­
lis svéd külügyminiszter foktatja. Unden po- 
liökáját és ragaszkodni fog ahhoz, hogy Né­
metország egyedül lépjen be a népszövet­
ség tanácsába, s hogy az állandó tanácstag­
ságok számát ne emeljék fel. Svédország á1-
****WW*WW^«WWWrtWWMWiWWmMWWWíWI«W«WWWW^^

Megbukott a kormány listája Kisküküllőben
A Magyar Pártot és a szászokat csúfosan kilátszottak

K! DICSÖSZENTMARTON. (A Brassói La­
pok tudósit ójától.) Ki síkú küllő vármegye me­
gyei tanácsának megalakítása e hó lO-éVe 
volt kitűzve. Az ezt Megelőző napokban a 
választiá'skolr a többségi listája bejutóit Ave- 
rescanus. szász és magyar tanácstagok a 
prefektus elnöklete alatt leéőértekezetet tar­
tottak. Ezen az előértekfezleten egyhangúlag 
tnfegállapittatcüt az elnökség, az egyes bi- 
zötísáigok. valamint az állandó vjá^aszlMány 
névsora. A Magyarok és szászok! száMara- 
nyuknak Megfelelőéin, helyet kértek! az e- 
nökségben. valamint az egyes bizottságok­
ban is. Minthogy kiválóságuk teljesen Mél­
tányos volt, az értekezlet el is fogadta a 
magyarság és szász-ág ezen álláspontját. 
Ezek szerint az egyik allelnök és az egyik 
(lestor a szlávi ibizöttsiági tagok közül

IHyére. A szerződés a Továbbiakban a vi­
tás kérdések1 elintézésére a locamei szer 
Ködöseknek talegfelelő eljárást köti kik 
s a felek kötelezőik ínragukat, hogy esetle­
ges nézeteltéréseiket a netafeetek szövtsé- 
(gének tanácsa elé terjesztik!, s annak ja­
vaslatát elfogadják, adott esetekben pe­
dig Magukat a döntőbírósági eljárásinak 
alávetik. rí, I

a népek erős gazdasági versenye fogja 
jeJldmlezni, miért is Amerika, bármeny- 
nyirjs is kívánja a francia adósságok tel­
jes törlését, követeléseiről setatmiesetre 
selml mondhat le. Amerika nélkül azok 
a nemízetek, amelyek most Amerika ma­
gatartását bírálják, a világháborúban ok 
vétlenül vereséget szenvedtek volna.

Hir szerint Borah szenátor a legkö­
zelebb a nagy nyilvánosság előtt szándé­
kozik válaszolni Clétaíenceau ismert nyílt 
levelére. .[

talában a periodikusan váltakozó tanácstag­
sági elv híve, mert igy valamennyi tagnak 
alkalma van ahhoz, hogy a tanács tagja le­
hessen. . i j „i • (

Svédország nem támogatja az nj 
lengyel követeléseket,

mert nézete szerint a szeptemberi ülés fő- 
feladata az lesz, hogy keresztü1 vigye Né­
metországnak a népszövetségbe való felvé 
telét. A tanács tagjainak véleménye szerint 
a szeptemberi ülés után Svédország helyét 
a tanácsban Hollandia fogtálja el.

egy állandó vájlaszttalálnyí tag pedig a Ma­
gyarok közül lett volna választandó1 s min­
den bizottságban, mélyek 8 tagból . róttak 
volna, jelölve Voűt miagyar és szász tanács­
tag.

Mint annyiszor azonban, úgy Most is
ezt a megállapodást a tanács 
megalakulásakor csak a magya­

rok és szászok tartották meg.
Ugyanis, bár Ariesanu prefektust miár ré­
gebbi ígéretté kötötte abbaln az irányban*, 

hogy az általános választásokkor a kor­
mány listáját győzelemre segítő magyarok 
és szá szok jel öl tjeinek1 m'egtefc'ő helyet biz 
tosit. a tanács Megalakulásakor Mégis tel­
jesen, felborult az elöcrtelpezfet ^ a prefek­

tus ígérete alapján készült miegálapodás. A 
mi a legkülönösebb, nemcsak! az történt, 
hogy, a Magyarok és szászok képviselői nem 
jutottak Üe a kijelölt he] vek re. hanem1 a 
hivatalos lista többi jfüstjei is az öt tag­
ból álló nemlzeti párti tanácstagok kénye- 
keavének estek áldozatul és a szavazás a 
szász és miagyar nemzetiségek. d!e az öntu­
datos Averescanusok legnagyobb felhőt oro- 
dására is a hivatalos listai vereségével vég­
ződött.

A magyarok és szászok az előzetes még 
állapodiáshoz tartva Magjukat végig lesza­
vaztak a hivatalos listára, azonban 1 ríván, 
hogy a prefektus erélytelenségC és készü- 
letlcnsége miatt, a választás Menetét a ta­
nácsba be se választott, de a tan|á|csteremf- 
ben korteskedő egyik nemlzeti párti ügyvéd 
dirigálja, a prefektus helylett, a szavazások 
Mlagejtése után kijelentették, hogy

a bizottságok munkájában nem 
kívánnak részt venni

és elhagyják az ülés h^isiégét.
. A Kisküküllővármiegyei magyarság és 

szájsZság a különböző szabályt i’ianságok 
miatt a mlegalaktílást még fogja támadni, 
de ezenkívül levonja ennek le^mleSszebib.ríe- 
nő politikai konzekvenciáit is Arjesanu pre­
fektussal szeMben.

Mexikóban szakszervezeti helyisé­
get csinálnak a templomból

Még mindig tartanak a véres események 
Mexikóban — A német püspökértekezlet 
részvéttáviratot küldött a mexikói érsek­

nek
MEXIKÓ. (A Brassói Lapok tudósí­

tójától.) Mexikóiban. Imég mindig nem 
szűnt Meg a nyugtalanság, s az ország 
minden részéből újabb véres eseményeket 
jelentek: A ruisí érsek Mhioaka állalmiban 
tett körutazást^ s onnan visszatérve, el- 
Mondbtta’ hogy ott hat katholiküs lel­
készt és harmincnál több polgárt 'kivé­
geztek, azzal vádolva őket, hogy a kor- 
Mány ellen felkelést szerveztek. Egy Má­
sik »városban a katonák és a polgárság 
(között folyt le véres összetűzés. A kor- 
Mány rendeletére ugyanis ötven katona 
érkezett a városba, akikre a teMIplolmok! 
»és a házak tetején elhelyezkedett lakos­
ság tüzelni kezdett. Utcai harc fejlődött 
ki, aímlelynekl során Ötven ember elesett 
A töímleg ugyancsak két kormiánybiztost; 
aki a helyi rendőrség segítségére sietett^ 
Megölt. i

Mexikóban a helyzet súlyosabb, 
mint valaha, a vallásháborúnak 
eddig kétszáznál több áldozata 

van.
► A kortalány tegnap Callez elnök és a 
belügyminiszter által aláirt dekrétumot 
tett közzé, ataply szerint a veracruzí 
Szent-András kápolnát a (Mezőgazdasági 
és ipari tafuríkások szervezetének iroda- 
helyiség céljaira lefoglalja. Az intézke­
dést a kortaíány azzal okolja meg', hogy; 
a hívőknek' nincs szükségük teMplomra; 
miig a népért dolgozó szervezeteknek he­
lyiség kell. A katholikusonak tett első 
engedmény, amelyet a mexikói polgár- 
mcsíer engedélyezett; abban áll, hogy a 
tjeMplomok felügyeletével megbízott bi­
zottság öt katholíkusbiól és ugyanannyi, 
hatóságilag kinevezett tagból állhat.

Guld'aí távirat szerint a né|m|et püs­
pökök értekezlete Móra tmlexíkóí érsekhez 
a következő táviratot intézték:

>Részvéttel gondolunk mlexikóí test- 
Kreink szenvedéseire. Az Isten adja, 
(Hogy .az egész civilizált világon elitéit és 
Minden lelkiismereti szabadságot meg- 
csufoló egyházüldözés (Megrövidüljön és 
a Mexikói katholikusok dicsőséges hit- 
vallói bátorságát az egyház boldogabb 
jövőjével j utaltala zz a.«

Kávéházban, étteremben és minde­
nütt, ahova magyarok Járnak, kö­
vetelje a „BRASSÓI LAPOK^-at, 
Románia legelterjedtebb magyar 

napilapját*
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£ nagyváradi Kereskedelmi 
Csarnok iiíáse

'' NAGYVÁRAD. (Á Brassói Lapok tudósi- 
tójátóp A Kereskedelmi! Csarnok válisztmlá! 
nyi ülést tartóit*. amfelyen a vasárnapra egy 
beli ivott nagygyűlés programiját vitattak 
inieg. Az első iclszilla'ó dlr. Silfolerfml.nin Jenő! 
volt, aki a kamu* Rizsára dl n buszul. Pop­
per Ákos elnök jelezte, hogy ©biten az ügy­
ben semmiféle memíjrandűmi sémi érkezett 
az elnökséghez és így ebben a kérdésben 
nemi is tehetnek setoftnít Pap Márton áléi­
nak támadja a sajtót és felszólajláf^lban ref 
kkliájl a Brassói Lapokra is. amelynek' is- 
mia't cikkére nézve kijelenti, hogy az ab­
ban foglalt tendenciák! 11 a KereskedejVní 
Csarnok távol áll. Váacvja a nagyszabású 
gazdasági válságot és hossza, aí. beszél az 
általános helyzetről. Kijelenti» hogy a ke- 
rteskedcleMT válságán a Smhxmíálás nem» se­
gíthet s ha a 'kereskedelemi miegbukíU a|k- 
ker ai bankok! is tjönlklretmtenn^ — Popper 
•Ákos kárhoztatja a betéteik lürelmellen- 
ségdt Barna Artúr pedig a külföldi kölcsön 
szükségességét hangoztatja. Utána több fel 
szólalás történt, m^fdl elfogadták a vasár­
napi nagygyűlés programhi'iátL

A Brassói Lapok cikkírója a fenti hí- 
v alkotással kapcsolatban tisztelettel mteg- 
jegyzi, hogy nemi a Kereskedelmi Csar­
nokot ♦támfadta, hanem a közgazdasági 
dffltettahtizimtust fc naivitást, amely a lap 
hoz beküldött progralmmrtsmertetésből ki 
csengett. A progralmlmnak minden egyes 
pontjáról Mmfutatta, hogy az káros és el- 
íenkezik a közérdekkel, — ellenbén a 
nagyváradi Kereskedelmi Csarnokot min 
•tártak állította oda az egész ország bar 
sonló inléZmíényei elé, s cikkét azzal fejez­
te he: libeg van győződve arról, hogy a 
(mennyiben a nagygyűlést valóban meg­
tartják, azon a KereskedeUmi Csarnok a 
tmtaga régi presztízséhez méltó határőr 
zatokat fog hozni. S rabét újra ennek a 
meggyőződésének ad kifejezést, különör 
sen, miután Pap Márton alelnök ur bizto­
sítja arról, hogy a Csarnok távol áll a 
neki tulajdonított, tendenciától.

INGYEN
egy mintadarabot az uj 
csodaszerü, mesésen parfümirozott 

ELIDA-IDEAL- 
SZAPPANBÓL, 
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A Brassói Kapok Hírviefé- 
•eit naponként ssej&sBeaser

s ember olvassa

Főmedre sem bir a frankzuhanással
Rohamosan emelkednek az árak Franciaországban — Az első lelkesedés elmúlt, 
mindenki kételkedve nézi Poincaré erőlködését — Szigorú intézkedések a tőke 

menekülése ellen
PARIS. (A Brassói Lapok eredeti távira­

ta.) Franciaországiban az árak mindenütt 
rohamosan emelkednek. A pártái rendőrfő­
nök összehivatta a iköreskedeltó testeteíek 
vezetőit, hogy olyan intézkedléisdkeil besz^-
jcn?k meg velük, amtólyekkiel az Általános 
duűgulásnak uljiát lehet vágni. Rámvlatott 
arra, hogy miikor a frank javult, akkor az 
árak nem esteik: s a kereskedők! irgalmat­
lanul kihasználták a 'ehetőségeket. AZ ér­
tekezlet tertaiészdesen nemi jutott stetami- 
féle megállapodásra, hanem! nyűje tagú bi­
zottságot választott, amjely mlájd tanúin#- 
nyozza a helyzetet.

A frank helyzete azonban béta javul, 
sőt újra rohamosan zuhan, és tegnap az an 
goi fontot mák csak 178 frankért lehetett 

apui. — Bák az uj kormány a nemzetgyű­
lésen fényes diád;.fit aratott, mert Poinca­
ré javaslatait óriási többséggel fogadták ej. 
a kormány mégis kénytelen a legszigorúbb
»<AAm^AM^riMAMAAR0VMMWWWWWWWM*WWWWWMWWWWWWWWWMl

Bárányosán leziillesztette a vásárhelyi 
tűzoltóságot a tata-rezsim

Az önkéntes tüzoltóegylet feloszlatása után vidéki, tapasztalatlan legények kezébe 
került a vásárhelyi tűzrendészet

MAROSVÁSÁRHELY. (A Brassói La­
pok tudósítójától.) Kétségtelen, hogy a 
székely főváros legnagyobb problémája 
a tűzrendészet kérdése. A iműrosvásár- 
Ihelyi tűzőrség jelenlegi állapota a legki­
sebb ímíéirtékben sem elégíti ki azokat a 
kövelelimíányekűt, amelyeket egy kulturVá- 
ros nívójához mífimek. Mondanunk is fö­
lösleges, hogy a város közönségére mi­
lyen nagy veszélyt rejt miagában a tűzol­
tóság gyatra és sírallmlas állapota. A hely­
zet jelenleg úgy áll, hogy csak egy kís- 
míértékben is komplikált tűzesettel szem 
ben telieteti énül áll az a maroknyi tűz­
oltóság, mtely legnagyobb részt kiképzet­
ten dmlberekből áll és vajmi kevés segít- 
stéget jelentenének azok a hiányos esz­
közök', almfely jelenleg a tűzoltóság ren- 
delkezésére állanak.

Ebben a kérdésiben is szerepet ját­
szott a politika. A Dandea rezsilml idején 
a ftnlagyarfaló prímár elbocsát lo ti a a 
régi jói bevált tűzoltókat csupán azért

mert magyarok voltak
és helyükbe fiatal, vidéki, rotalán legénye­
ket állított be akik annyit értettek a tűz­
oltáshoz, mint a hajdú a haraügönféshez. 
Az önkéntes tűzoltó testület, Imiéiy 50 éven 
át szolgálta a miaga legjobb tudása szerint 
a város polgárságának az érdekeit, a Daln- 
dea éra idője alatt teljesen megsemmi­
sült. A prílmlár ugyanis minden további 
nélkül az Önkéntes tűzoltó egyletet felosz­
latta és a mlár fentebb említett tapaszta­
latlan legényekből álitott össze úgyne­
vezett hivatásos tűzoltóságot A városi 
büdzsére való tekintettel azonban a tűz­
oltók íétszámlái igen minimálisan állapí­
tották imleg. úgy hogy

az egész tűzoltóság nem áll többől, 
mint tíz emberből»

Ebből a pár emberből tűz esetéin is 
mindössze két-három ember 

használható,
'miivel nem' vállalhatja a jelenlegi hely­
zet. melybe a város a hívatásos tűzoltóság 
felállításával jutott.

A napokban parancsnoksági értekez­
letet tartottak, aímlelyen a maguk őszinte­
ségében feltárták azokat a nyílt sebeket 
amelyekből a jelenlegi Vásárhelyi tűz­
oltóság Vérzik. Á parancsnoksági értekez­
let elhatározta, hogy

testületileg lemond,
Imivel nem vállalhatja a jelenlegi heyr 
zetárt a felelősséglet. Pár nap m|ulva ün­
nepük mjeg a legnagyobb csendben és

intézkedésekre gondölni az egyre fokozódó 
pánikkal s elsősorban a tőkének kűIiöMte 
való menekülésével szemben.

A Francia Bank a legtöbb intézetnek és 
ügyfelének minden hitelt beszüntetett, miért 
azok nem szolgáltatták be az idegen pénz­
nemeket. Pénzügyi (körökben nagy bizalmat 
lansággal fogadják a lkb.rmiá|ny terveit és az 
általános vélemény az. hogy a frank1 zuha­
nása ellfjn dőreség bankjegykibocsátfissaj 
harcolni.

Az uj vámtarifát a köztaunkaügyi mi­
niszter jóváhoagyta és az hétfőn életbelép.

A belga frank sorsa sem sokkal jobb a 
francia frankénál. A (belga király eThatát 
rozta. hogy eladja esztendei kastélyát és 
árát az ial]amlkipcstár end; Jkezésére bo­
csátja. hogy ezáltal a maga résziéről is hoz- 
zájáruljon a szmlálás sikeréhez. — Termé­
szetes. hogy ilyen naiv jóindulatnak a hely­

zetre semmiféle jótékony hatása nem' lehlet.

szerény keretek között ötvenéves jubi­
leumát az önkéntes tüzoltóegylet megala­
kulásának. Szükkörü ünnepség lesz, a 
Étnlelyet azok az emberek rendeznek, kik 
szívvel-lélekkel vettek részt hosszú évti­
zedek folyaímlán ennek a polgárságra néz­
ve oly fontos intézlmlénynek életéiben, öt 
^évtizeddel a háta Imlögött újabb fejlő­
dés és íztmiosödlás elé kellene néznie az 
egyesületinek. Ehelyett a jubileum szo- 
Cnoru ünnepséget jelent, mert ezután a 
megemlékezés után következik el az ak­
tus, mtely alkalomból megtörténik! a ve­
zetőség Idntondása.

A tizenkettedik órában a Város pol­
gársága a legnagyobb agodatomlmal néz 
az esamíi’nyek elé. Általános kívánság, 
hogy a városi tanács a legsürgősebb meg 
oldásra váró probHéWák közé iktassa a 
tűzrendészet rendezését

Concurenfa
Brassó város és vidéke 

legelőkelőbb közönségének

Uriszabósága l| 
úgy szabásban, mint kiállításban 

első helyen vezet.
Brassó, Tehénpiac 4. Szőve traktár. |B

SajátkészitményO kész férfi és gyermek ruhák.
2273

karcsú és elegáns 
~ lesz a bokája > 

iCIlMtlW BANDS„l" 
testszinü =a 
gummitekercs

használata által.
Párja 500 Lei használati afasfiáteai. 

Láthatatlan a harisnya alatt.
Tennlsznél, sportnál nWküIözti elten 
RoanAtiei képviselői Benkó Mikidé.; 

Föelárositdi
KELEMEN gyógyszertár: 

StghetuLMarmatiel 
(Máramarossziget)

Kapható minden jobb drogériába« 
és gyógytárban.

óvakodjunk silány ^utánzatoktól!
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helyőrség parancsnokát
BUKAREST. (A Brassói Lapok tudósí­

tójától.) Moszkváiból érkezett távirat jelen­
ti. hogy Jvanov táíbornuA 4 a (.p^szkvai Ucly 
őrség parancsnokát, a mőszikvai kormány 
intézkedésére letartiMattálk. Imiért az odesz-
MMl^VMMVb^^MMM^kfkWtAAAAMtMWWMteWMWMAMMWkMMAMAMMAAAMMA

4 politika ... az más ...!
A romlott hús, a Magyar Párt elnökének betört ablaka és a sértett jogrend 
egy különös nyílt-tér tükrében — A vilamosfülkében titkos könnyre fakad 
a cuzista vezér zsidó barátja emlékén — „Lássa, a faluba érkezik a cuzista 

vezér és azonnal vér folyik 1“
ARAD. (A Brassói Lapok munkatársától) 

Sűrű szemeiddel koronázott tüzes, tipiku­
san román szempár villan fö1 a villamos fül­
kében. Bizarr gondolatom támad, dr. Benea 
Dionisje közelében helyezkedem e1. Nyár- 
délutáni fültedt hangulat, nehezen indul az 
Arad-Hegyaljai villamosvasút, pedig az uta­
sok epedve, verejtékcsepptöl csörgő homlok­
kal várják az indulástó1 a friss légáramlatot 
Dr. Benea Dionisie aradi orvos a közegész­
ségügyi kormány megbízásából utazik ki a 
vidékre, hogy Wassermana-vizsgálatot vé­
gjén a parasztoktól és a vér bajban talált 
egyéneket köteles orvosi vizsgálatra utalja. 
Ezúttal nem egészségvédelmi riporton töröm 
a fejem, hanem arról a társadalmi mozgalom 
ról akarom kifaggatni az aradi orvost, a 
melyre a képviselőválasztások! alkalmával 
szisszent föl először az aradkörnyéki közvé­
lemény: i ! I L ;

a cuzismusról.
Benea dr. ugyanis elnöke és tcljhata’mu 

vezére Alsófehér, Hunyad és Aradvármegye 
Keres” tény védelmi Ligáinak, az L. A. C.-nekc 
A községekben ugyanis a leadott szavaza­
tok 10 per centje a kamp őskeresztesek ro­
mániai szervezetére esett, s ezért a közönyös 
helyiérdekű vontatott tempójában elmonda­
tom véletlen utitársamma1: mi ebben a moz­
galomban a tiszta elmélet, az elvont célkitű

Az antiszemita orvos, aki 
nem gyűlöli a zsidókat

RT •" !AM»a Ml keMjem — törött* felém az 
antiszemita vezér, miután a villamossa* a 
diskurzusunk is zavartalanul e*indu£t — 
hogy mi nem vagyunk zsidógyűlölők; csak 
tántorithatatlanul és mega*kuvást nem ismer 
ve akarunk küzdeni népünk boldogulásáért 
Harcolunk azonban a zsidók érvényesülési 
módja ellen,

a folytonos fölfelé törekvés 
és gyors meggazdagodásuk miatt. Ezért re­
vízió alá Óhajtjuk venni az 1914 óta szerzett 
vagyonokat és amelyikről bebizonyosodik, 
hogy tulajdonosa spekulációvá*, általában pe­
dig improduktív eszközökkel jutott hozzá, 
az állami tu*ajdon lesz. Igazságtalanság pél­
dául szerintünk, hogy mikor a nagy uradal­
makat feloszlatják, magánszemé*yek korlátja 
nul dominálhassanak patetatömböklön és 
gyártelepeken. Ezeket tehát tulajdonosaiknak 
szintén meg kell vá*tani az államtól.

Lassit a villamos, a >joc* ünnepi mulat­
ságára tolong a nép egy sváb faluban, a 
korcsma cimtábláján ez olvasható: , i

Vin si here
Schttster Henrik

— Nem engedhető például az sem, — 
folytatja az antiszemita orvos, hogy rz ital-

Gondolatok
29. A kapitalizmus megbukhat, mert 

Intézmény. A kommunizmusnak vége lehet, 
mert mégcsak nem is intézmény, hanem 
inkább betegség. A keresztyénség ellenben 
nem bukhat meg és annak nem lehet vége, 
mert a keresztyénség nem intézmény, ha­
nem a léleknek magasabbrendü állapota.

A keresztyénség a léleknek az a fej­
lődési foka, amelyen a cselekvés tökéletes 
szabadságát a tudás teljessége allapozza 
meg.

MÓRICZ MIKLÓS.

szai helyőrséget a kormány éjién szervezte 
mkg. A tábornok felett a moszkvai hadi|tör- 
vényszék fog néhány napon Ibiéiül itejjkezf- 
ni s bizonyosra veszik a hallos ítéletet

mérési engedélyek 80 százaléka zsidó kézen 
legyen.

— Ez az egy korcsma azonban vitán fe­
lül a másik húsz százaikhoz tartozik, — 
replikázom nevetve — amennyiben Schusz- 
ter bizonyára sváb ember. S nemi mindegy 
végül, hogy, kinél vásáro*ja a nép. az alko 
holt'? ( j । i

, Csönd. |.U ^ E !
A cazista vezér könnye 
a zsidó bajtárs emlékén

I — Egyénileg különben sok Zsidó em­
berrel vagyok meghitt isin érettségben — köz­
li bizalmasan az aradi Vointa Poporu*ui 
szerkesztője. Paciensem is van számtalan a 
zsidók közül. Persze a műtőasztalon még 
jobban aggódom értük, mint más szenvedő 
embertársaimért. De a politika, az más... 
— mondja meggyőződéssel. Tehát ez az 
Érzelmileg ő is külön véleményen van, de a 
politika... az más!.

— Lássa a legdrágább és legfetejthetetle 
nebb barátom éppen — zsidó volt — tűnődik. 
Évekig voltam Budapesten, az Uj Szent János 
kórház főorvosa. Volt egy koltegám, dr 
Spiegel orvos, azt imádtam; úgy, ahogy, a 
húsából, véréből va*ó testvérét szereti az em­
ber. A nagy férfiszeretet tragikusabbá lett 
azáltal, hogy az én kartársam su*yos tüdő­
bajba esett és a gyilkos kór megölte. 6 hány­
szor felsírt bennem azóta ez a tragédia s 
valami ePenálJha adan fájdalomtól legyőzöt- 
ten, egy nehézillatu ősz furcsa mámorában 
felszaladtam Pestre és titokban fehér színű 
őszirózsát csempésztem arra a szegény, süp­
pedt zsidó sirhantra ...

Ekkor egészen elfogult *esz a hangja 
dr. Beneának, aki pillanatra kibámészkodik 
a könnyen szaladó szántóföldek dé*utáni tab­
lójára, de csak azért, hogy közben széjjel­
morzsoljon a szeméből egy átkozott könnyet. 
Ebben a könnyben nem volt politika, eb­
ben a könnyben antiszemitizmus sem volt, 
csak só és VÍZ és a sírás egyéb vegyi alkat­
elemei.

Az egészségügyi látogatásra menő orvos 
a következő állomáson meghajol: Lássa — 
szólt mosolyogva — mégérkezik a fahiba a 
küzista Vezér s félóra múlva — vér fo*yik.

„Büdös magyar, 
minek jöttél vissza ?“

Hja, a politika, a gyakorlat az más. Fé* 
négy órakor kiszálltam Gyorokon, aho1 tü­
relmetlenek és idegesek az emberek, mert az 
utóbbi idők minden hétköznapja produkált 
valami felháborodást, szenzációt, szomorúsá­
got Hogy mi történt kint, arra a legékesebb 
dokumentum. Biszák András uram nyílttéri 
nyilatkozata. Ebből szakítom ki ezt a pár 
sort azt a különös felzaktetottságot, ami a 
naprendszer egyik legkedélyesebb he*ységé- 
nek mai életét dominálja.

Biszák éveekig közbeesőit Iparos volt 
Gyorokon. Hentes. Évekig városban volt, 
s a napokban újból visszatért a falujába; 
így sir fel, néhány napi impressziója után 
a napisajtó ólomszürke rovatában, ahol a 
kisemberek ügyes-bajos civódásai látnak nap­
világot: >... Hogy újból megnyitottam hen 
tesüzletemet, Brádin Miklós AiUamospálya- 
felvigyázó súlyosan inzu*tált a vendéglőben, a 
következő szóbeli indoklás kíséretében:

„Büdös magyar, 
minek jöttél vissza, vannak már itt elegen.« 
Ezenkívül majdnem kiütötte a szememet és 
hajnalban be akart törni az üzletembe, ha­
lállal fenyegetve engem, továbbá azzal rágal­
mazva, hogy döglött disznót mértem ki. Kö­
vetkezik Biszák uram befejező mondata, ami 
bár az olvasó hasizmait is mozgásba hozza

naiv logikájával, mégis megfetelő háttérrel 
szolgál a mai aradmégyei fa*u pszichológiá­
jához. »Minthogy ezidőszerint öt gyermek 
atyja vagyok, akinek felesége éppen mostan 
gyermekágyban fekszik, felhívom Boneu 
Váz 4 prefektus ur figyelmét az esetre ré­
szint azért, mert Gyorokon nagyon elkese­
redett már a közönség, látva azt, hogy , j

botrány botrány után történik, 
a mindent eltussolva, nem adva 

jogi elégtételt,
részint pedig azért, mert azt hiszem, hogy 
Avierescu miniszterelnöksége alatt, aki a Ma­
gyar Párttal szövetedben van, nem bűnhőd­
nétek életemmel magyar vo*tomért.

Sértett jogrend és elkeseredettség; bot- 
ránytussolás és a kfcebbséggyülötet mikro­
bái a Hegyalja üde levegőjűén. IHja a po­
litika ... az más[ Ez a gyakorlati, | |j

Csendőrileg lemondatják állam- 
polgárságáról az alkalmi tudósítói

S. környéki borkereskedő a tüzes gye~ 
coki aszubor kedVderitő pillanatában így 
szól: : ’ ' i i

— Nem hittük volna, hogy e józan nép 
becsületes rétegei te ennyire elveszítik ité*£ 
képessiégűklet- Az utcáin göroe szemmel néznek 
ránk, s a szomszéd faluban inzultáíják már 
az embert, ismeretlenül, e*vakult mámorban. 
Üzletünkön rajta a horogkereszt, az arcpi- 
ritó momentó arra, hogy, falunkban megcsu- 
folt megtűrt személyek vagyunk.

A napokban Nagy Orbán dr., a Magyar 
Párt ottani elnöke s dr. Nagy Emil vo*t 
magyar igazságügyminfezter fivére, egy mű­
kedvelői előadáson Rostandot szavalta. Idő­
közben az előadásról eltávozott fiatalság há­
za elé vonult és kőzáport zúdított az abteka 
ellen. Az e*járás néhány nap alatt elaludt. 
A felderítetlen bűnösök nem Veszé*yesek. In- 
dívizj , necunoscuth. Ismeretlen * tettesek. 
Nihutia György néptanító Georgescu Péter 
alezredest, az első *ovashadosztály parancwuo 
kát inzultálta, mert ez védehnébe vette a 
kisebbségekét : । '

— Ma az történik a vfdí&en, ámít a 
cuzísták akarnak — mondta Mihutia tanító.

Aici eu sunt dictator
(Én vagyok, itt a diktátor.) 1 ~' । T 

Köves Jenő, egy képzett, intelligens fia­
tal ember tudósította valame*yík botrányról 
az aradi sajtót. Következmény: Kövesnek, 
akinek még a dédszülei is Gyt rokon laktak, 
el kel* hagynia az országot Simoudáu.
György, az interimár bíró i | U Li ad ^ uJÍ 

csendőri utón
akarta kitoloncolni irredenta tette miatt Kö­
vest, ki országra szóló botrányt csak úgy tud­
ta elkerülni, hogy »önként« temondott Ara­
don dr. Beles Jenő közjegyző előtt a román 
állampo*gárságról. Legközelebb emigrálO*asz 
országba. Emigrál.

Romlott hús és nyílttéri ape*lálás a mi- 
níszterelnökhöz, véresre alázott emberi ön­
érzet és kényszerű kivándorlás békében egy 
felviharzott le*kületü faluból. ;

A politika az más. .. 1
A politika az a különbség, ami a villa­

mos-interjú és a valóság között van...
Setdner Imre.

Forr- ••gs csövek 
vasból, acélból (Mannesmann), öntöttvasból, ólom­

ból, vörösrézből és ónból.

Armatúrák és fittingek
vasból, rézből és ólomból.

Fayence csempék
falburkoláshoz.

-TZ^ SZIVATTYÚK, 
Egészségi berendezések: 

fürdőkádak, fürdőkályhák, klosettek, mosdók 

WEISZ MANFRED RT. CSEPEL, 
csühenger müvének bizományi raktára: 

Schillinger András
Arad, Bul. Reg. Ferdinand 47. 2299
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POUTIKAÍ NAPILAP ' 
■

• Megjelenik minden munkanapon az esti deákban.
Az előfizetésre vonatkozó tudnivalók az első oldalon, a 
„ lap fején olvashatók.
Hirdetések vagy közvetlenül a kiadóhivatalhoz küldendők, 
kagy vedig bármelyik hirdetési iroda vagy bizományosunk 

utján Is feladhatók.
A *-gal megjelölt közlemények díjazás áld esnek.

■ivó. ■ yl

Felelősszerkesztő: Kocsis Béla.
A Brassói Lapok nyomda vállalatának kiadása

A Brassói Lapok e^es példányainak ára (Buka­
restben is) 5 lei, vasárnap 6 lej; Ausztriában 30 
párás, Csehszlovákiában 1 cK.. Jugoszláviában

dinár. Magyarországon 2000 m. K., Francia- 
i r országban 50 cenimes, egyebütt Olej értékű valuta. 
''■"' ' .:..;■, ':

Kath.: Nagyboldogasszony On 
nepe. — Prot. Mária. — Görög: 
Nagyboidogasszony ünnepe. — 
Izr.: 5686. Elül 5. — A naptomp, *1« 15.

5.20—19.20. — Hold: első negyed 18-án 23.42 órakor. — Időjárás 
Jobbára felhős, aránylag hűvös Idő várható helyenkint esővel.

K szigurancafőnök megrugdosta 
a szakszervezeti titkárt

” HEDGYES. (A Brassói Lapok tudó­
sítójától.) Az ittenit állambíztonságí hi­
vatal uj főnöke Ulícs Lázárt, a mfedgyesi 
mlunkásSzakszerVezet titkáét kiutasította a 
városból. Ez intézkedés ellen Ulícs a ma­
ga fős az általa képviselt Imlunkálss'ág nevé­
ben jogorvoslatért a belügyi és a tmiunka- 
ügyi (Miniszterekhez fordult. A panasz kö­
vetkeztéiben a belügyfmliniszter utasította 
a Medgyesí sziguranaát, hogy a kiutasító 
végzést hatálytalanítsa, írni vei Ulícs ro­
mán ’állampolgár. Erre a titkárt felhívat­
ták a szígurancára, ahöl Hajlik Szakszer 
vezeti elnök kíséretében Jelent még. Itt 
a hivatal főnöke haragjában felkapta a 
széket és Ulicsra .sújtott, majd többször 
pnfegrugla. Ulícs az inzultus miatt, mely 
a fmíunkásság körében mély elkeseredést 
váltott k$, újabb panaszt tett a belügy- 
taíiníszternél.

— Feloszlatták az aradi várost tanácsot. 
Aradtól jelentik: Robu Jánoshoz Arad po1- 
gármesteréhez ma magáninformáció érkezett, 
amely szerint a belügyminiszter e1rendelte a 
városi tanács feloszlatását és ez az intéz­
kedése ma a hivatalos lapban is megjelenik 
E rendelet értelmében a péntejk délutánra 
összehívóit tanácsülés elmaradt Robu János 
kijelentette, hogy, a város ügyeit tovább is ve­
zetni fogja. A belügyminiszter állítólag az ide 
iglenes bizottságba a Magyar Párt részéről 
dr. Barabás Bélát és dr. Nagy Sándort nevez 
te ki.

— NyfTafkozoR-e SzaljMcska ML 
hály? Néhány nappal ezelőtt közöltük 1 
Szabolcska Mihály táviratát, .nMfely sze­
rint a köztiszteletben álló telmlesvári köl­
tő pap neftni nyilatkozott a Vécsí h# 
komíól, s különösen hogy némi adott köz­
lésre felhatallmlazást. A tárgyilagosság ar­
ra kötelez bennünket, hogy helyet adjunk 
a nyilatkozat beküldője táviratának is, 
aíMelybien munkatársunk kijelenti, hogy 
Szabölcská Mihály a nyilatkozatot a 
Brassói Lapokban leendő közlés céljára 
adta. Mélyen fájlaljuk, hogy a vécsí he­
likon dolgai, afmfelynek az lett volna á hi­
vatása, hogy lirodallmfl életünket fejles®- 
sze, — bár ennek a hivatásnak elég fől- 
oldaluan igyekezett Megfelelni, — «8- 
fcalmttt adott Hlyen sajnálatos vitára, g 
mely, bármilyen szempontból Vesszük is, 
(senkinek.1 selM lehet kellemes.

— A szaKmávI vármegyei tanácstagok 
választásán kibuktatták a Magyarságot’ 
Szatlmlárról jelentik: A varmegyei tanács 
ieíső ülését tegnap tartották mleg Szat- 
fmláron. Elnök lett Rákóczi Fílep Sándor 
román nemzetiségűi képviselő, nagyipa­
ros, alelnökök lettek dr. Stuparíu Lajos 
lés Brebian Sándor, titkárok dr. Maniu 
Viktor és Cenes Sándor szerkesztő, kvesz 
torok Boros Jenő és Andron János. Az 
ülést dr. Barbul Károly prefektus nyitotta

Elcsagtak két magyar szolgairól
DÉVA, (A Brassói Lapok' tudósítójától.) 

Bágya Zsígmond mlég a magyar ümlpériium 
alatt hátszeg! szolgabírtó volt és azon keve­
sek közé tartozzon akik Hunyadvármlegyié 
ben mindjárt az imipériumváltozjáls alkal­
mával a román államnak hüségesküt tel;! 
és azóta kifogájstalainul látta e' szogala-

Iff. Buda Béla elvégezvén jógi tanujmiá- 
nyait azonnal a tr|o|m|án állalmi szolgálatába 
lepett. Bágya Zsigmondi a giredistei. Buda 
Béla a piskíitelepi szóigaWFóságot vezettet

Bágya ZsigMond egy szép napon táv­
iratot kap, amlely tudatja vele, hogy ren­
delkezési állományba hegyezték. Minthogy 
erre semmi ok nem volt| a Magyar Párt hu- 
nyadímlegyei tagozata megtette a szükséges 
lépéseket, visszahelyezésére és erre határo­
zott ígéretet is kapott illetékes hcjjym. Mos|t 
aztán újabb táviratot kapott amlely tudatja 
Vele, hogy rendelkezési áíTtemálnybá való 
helyezése végleges

Egyidejűleg érkezett egy távira* Buda 
Bélának is. arról, hogy őt is hasbnló sors 
érte. ' .' : i I ।
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mfeg, korelnöki Savanyu János ügyvéd 
volt. A választás a Magyarságot nem élér 
gítette ki. MellŐztetésébien a körMlányr 
nyal kötött paktuM megszegését látják.

— ÁíMriatpfoók árasztották el Bras­
sót. Brassóban az utóbbi időben igen 
sok gyanús alak bukkant fel, főként a 
regátbíól, akik hírlapírónak adva ki m(a- 
gukat, Végígházatják az üzlettulajdono­
sokat a gyárakat és nagyobb vállalatokat 
s előkelő politikai vezetők apokrif leve­
leinek felmutatásával, kísebb-nagyobbl ősz 
szegek erejéig Megzsarolják Őket Miután 
ebeidnek az uzelMeknek okvetlenül Végét 
kell vetni, jől teszik mindazok, akiknél 
ilyen gyanús etabierek jelentkeznek^ 
hogy mielőtt velük tárgyalásba bocsát­
koznának, a szígurancahivatalhoz for­
dulnak. i 1 ’ fi

— Miért volt Boris király Pöstyénben. 
A Brassói Lapok tegnapi számában jelentette, 
hogy Boris bolgár király nővérévé1 és Cyrill 
herceggel Pöstyénbe érkezett Hiteles j^enté 
seb szerint Boris király ez utazásának tisz­
tán politikai jelentősége van, s annak főcél­
ja az, hogy Csehszlovákját békés közvetítésre 
bírja a Bulgária és szomszédai között ki­
tört konfliktusban. Más jelentések szerint 
Boris király vasárnap délután érkezett Pös- 
tyénbe s kíséretében Volt a bolgár kü*ügy- 
miniszterium több nlagasrangu tisztviselője, 
Másnap megérkezett Ferdinánd volt bolgár 
király is, s három óra hosszat 
tárgyalt fiával. Boris király a tegnapi nap fo­
lyamán Nagyi apolcsányba, Massaryk ^nök 
nyári rezidenciájába utazott, ahöva Benes 
külügyminisztert is sürgősen meghívták'. Bo­
ris király kíséretével még aznap Lévára uta­
zott.

— A Kolozsváriid letartf^tatott PíWfy 
Sándor kiadatása tóráiéban Meghidalt az 
eljárás. Budapestről jefléntik:. Pláfffy Sándor 
sikkasztó (bankár kiadatása Mint az illeté­
kes magyat hatösláígolki (Megtették a szüksé­
ges intezktedéselkiet. A hitelezők 'bizonyaira 
hozzájárulnak', hogy a hatóisíágok az ők 
költis^űhra gondoskodjanak. Páiffyfnak Ko 
lozsVárról Budapestre történő haZaszáVifái- 
sáról. Bizonyos, hogy Pá^ffy még sok ed­
dig ellő nem k'erüjt frtélkKil^aln’iól tud 
majd felvit álgosítá's!sM szonáta. Az utóbbi 
napokban előkerült sok ’MlMrrdM értékek 
kel együtt hét mO'iáW honolná aktíva ári 
rendelkezésre kilenc m'I'iárdos passzívával 
szemében.

— Egyházi hírek. A Mrasslőí refor- 
Mátus egyházban aug. hő 15-én d. e. 11 
érakor -egyházíkiőzségí közgyűlés, 22-én uj 
fecnyéri úrvacsora osztás lesz a deres- 
tyei-utí líMaháznál, 29-én a belvárosi tóm 
plömban és a cukorgyár! iskolában. Mind 
fezekre a hívek fígyelMét felhívja a lel- 
készi hivatal.

A világsajtó humora
Kohn átadja a helyét a villamoson egy vén­

kisasszonynak.
— Oh, köszönöm, — mondja a nö.
— Nincs mit, — leleli Kohn — más akkor kel 

fel ha a hölgy szép, de én nem teszek különbséget.

Az igazság kedvéért mleg kell említe­
nünk, hogy; iifj. Buda Béla hasonnevű 

J atyja vajdahunyadí köztiszteletben álló 
birtokos és az ottani Magyar Párt elnökié 
szolgabiró fiával együtt lelkesen tálnio 
gáttá a korímányt a választások alkalmá­
vá! lés úgy Piskitelep körzete, mint az 
egész vajdahunyadí járás Magyarságának 
Egységes Magatartása nagy többségit 
eredményeztek a kormánypártnak.

Ilyen körülmények között és különös 
figyelefmtmiel arra, hogy mindkét szolga- 
bíró helyét törvényes kvalifikációval nem 
bíró egyénekkel töltötték be, nemi lehet
csodálkozni azon, hogy a hunyadlmíegyeí 
magyarság köreiben nagy az elkledvetlene- 
dés .és mindenki azt kérdezi, hogy így 
fest tehát a paktuM a (gyakorlatban, hogy 
(Még onnan is leszorítják a magyarokat; 
ahová a liberálisok alkal!míaísakn|ak és 
Méltóknak találták. :

Kacsa a kacsáról
BRASSÓ. (A Brassói Lapok tudósí­

tójától.) Az egyik budapesti lap berlini 
tudósítója a következő Szenzációval szol­
gál lapjának:

»BERLIN. Berlin közelében Teupik 
faluban különös lopást követtek el. Az 
clmlult éjjel betörtek egy nagy kacsai»- 
nyiéisZtő Majorba, ahonnan 1200 kacsát 
elloptak. A tolvajok a kacsákat több csó­
nakon Szállították1 eT.<

Ilyenkor nyár közepén, uborkasze­
zon idején, legalább is gyanús dolog ka­
csáról írni. A berlini laptudőSítő nagyon 
ügyes újságíró, ha Már kacsázní kell, 
akkor legalább okosan és stílszerűen a 
kacsáról ír kacsáit

— A brassói könyvkötők és rokon- 
szakmlamtunkások f. hó 15-én vasárnap 
délután 2 órai kezdettel betegalapjuk' ja­
vára kertilmfulatságot rendeznek a »Trá- 
nengrube« helyiségeiben. Lesz tánc éj­
félig, kabaré, sokféle szórakozás, étel/ 
ital bőven. Beléptidtj nfo.es, zenéd!] tet­
szés szeriint Mindenkit szívesen lát a rém* 
dezőség. j T U I ' । j | |-i|

— Repatriált a Wtiarí nőtófAjapStány. Frá 
tér L'óránd a közismert kiváló nótóskapitány 
Dudapesti hangversenye előtt cenzúrázás cél­
jából bemutatta a műsorát a román ható 
Ságnak Hazajövetele után feljelentették! Frá­
tert, hogy programmja irrfcdienta volt Emiatt 
állandó za^atásoktnákf Volt ‘kitár», afmíiklet 
miár nemi tudott tovább tűrni, Megunta a 
tarthatatlan állapotot, ■ budapesti barátjaí- 
nak kérelmére repatriált MagyariBlíszágba. 
Eladta érsemjéni birtokát, s csendben, úgy­
szólván búcsú nélkű1, elhagyta Romániát.

— Magyar evangélikusok közgyűlése. A 
brassói magyar ágostai evangélikus egyház- 
község augusztus 15-én, vasárnap délelőtt 
az istentisztelet után a templomban rendkí­
vüli közgyűlést tart.

— Betörés a Szítás utcában- Miklós 
Anna Szítás utca 19. száM alatti lakos 
JeTentfést tett a rendőrségen, hogy, csü- 
Éörtökön éjjel lísmieretlen tettes behatolt 
az ablakon kérésziül a lakásiába; s Magá­
val vitte a nála lakó Weíss nevű szobái- 
bérlőjének 1800 lejt tiartalMazó pénztár­
cáját a benne levő 'okmányokkal együtt 
A Második kerületi rendőrség keresi a 
tettest.

Nagymosás csak kismosásl] 
MYTHOS nosószappanal |

kíméli fehérneműjét, 70%-OS
idő-, munka-, fa- és pénzmegtakarítása. 

Kapható minden jobb füszerüzletben.
MYTHOS Szappangyár R. T.

Bra^ov. - Telefon 452.
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 Telektulajdonosok figyelmébe! |

Miért nem épít házat, I
ha van telke! |

Amerikai rendszerű Faházépitíí Tár aság. >

Erős Ferenc Brassó, Kapu-utca 23 szám. >

A rendes építkezési költségeknél 5Oo/o-kal »

olcsóbban épít önnek tartós, tűzbiztos. tg

tökéletesen fűthető vakolt házat ül üli 111! *KedvezO fizetési feltételek. |
| Épít részletre is. f
§ Forduljon tájékozásért a vállalat Irodájához ®
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— Míg egy lőpoiTohtanás. KópénháF 
gáböl jelentik: Észak'svédországban KiL 
/ima városában tegnap a város sztélén 
állá lőporraktár isimleretlcn okokból fel­
robbant. A város végéin öt épület romba- 
dőlt^a környék lángokban áll. A Mentési 
{munkálatok lassan folynak. Halottak, se­
besüllek számla nemi állapítható plég meg. 
Mentés közben egy tűzoltó Meghalt, szá- 
(mlosan súlyosan megsebesül lek.

— Megmérgezte magát egy kéményseprő. 
Temesvárról jelentik: Moise János temes­
vári kéményseprőmester az egyik vendéglő­
ben marószódiát ivott. Az élunt kéményseprőt 
a kórházba szállították. Állapota nagyon sú­
lyos. A szerencsétlen ember anyagi gondjai 
miatt akart az élettől megvátei.

— Cseh katonáik akadékoskodása a 
Dunán. Budapestről jelentik: Teljesen 
szokatlan és ndmlzeiközí szempontból is 
^elldm|etlen és jogtalan incidens történt 
tegnap a Dunán. A Bécs felől érkező 
Sas nevű bécsi személy szállító hajónak 
valaMint a Budapestről Bölcs felé hala­
dó Erzsébet nevű gőzösnek egy óra 
hosszat kellett vesztegelnie Dévény kö­
zelében. Egy cseh kapitány közölte a ha­
jók parancsnokaival, hogy a további utat 
»mieg kell akadályoznia, mert a cseh ka­
tonák éppen gyakólrlatoznak, a Dunán 
hidat vertek az egyik parttól a Másikig 
lés almiig a gyakorlat tart egyik hajót sem 
engedheti útjára. Az eset széles körben 
(nagy feltűnést keltett, Mért az illetékes 
körök felfogása szerint a cseheknek ez 
az eljárása ellenkezik a neímfcetközi Du- 
(naegyeamlepiny el.

— Sikkasztott, hogy földbirtokot ve- 
hesjen. Budapestről jelentik: Délelőtt le­
tartóztatták a Kőbányai Szövőgyár Rész­
vénytársaság igazgatóját, Gunz Felixet, 
akit tegnap este sikkasztásért letartóz­
tattak, illetve őrizetbe vették'. Az igaz­
gató, Mintegy ötszázmillió koronát sik­
kasztott el, Célja az volt, hogy földbir­
tokot vásároljon Mágiának!.

— Szolgálatos gyógyszertár. Déli, éjjeli 
és vasárnapi szolgálatot augusztus 14-0 
augusztus 27-ig a Fehér-templom A. Singer 
Károly herceg-ucca 8 szám és Eicfhhom 
Fekete-torony Kut-ucca 43 szám alatti gyógy 
szertár látja el.

, (*) Orvosi hír. Dr. Hankő Tibor bel­
gyógyász Targu Mures (Marosvásárhely) Ren­
delőjét Knöpfler V. ucca (Str. Ganea) No 7 
szám alá helyezte e1. Rendel délelőtt 9—fé1 
11 óráig, délután 3—5-ig

— Orvosi körökből. Dr. Ritter bőr- és 
nemi betegségek szakorvosa vasárnap kivé­
telével naponként rendel Hirscher-ucca 25 
I. szám alatti rendelőjében, nőknek 1—fél 2- 
ig, férfiaknak délelőtt 12—1-ig és este 7—8 
óráig. Quartz és villanykezclés fél 11—12-ig. 
Dr. Oeken-féle villany hő-kezelés.

— Emésztési gyengeség, vérszegény­
ség, lesoványodás, sápadtság, mirigybetegsé­
gek, bőrkiütések, kelések, furunkulusok esetei­
nél a természetes „Ferenc József“ keserüvíz 
szabályozza a belek annyira fontos működé­
sét. Az orvosi tudomány számos vezérférfia 
meggyőződött arról, hogy a valódi Ferenc József 
VÍZ hatása mindig kitünően beválik. Kapható 
gyógyszertárakban, drogériákban és füszerüz- 
leiekben. . ~

MEZOSAZDASÁd
Nemesített búzavetőmag 

a háromszéki és csíki gazdáknak
A brassói mezőgazdasági kamara a bras 

sói, háromszéki és csíki gazdáknak vj za- 
cserélésre dr. Slefániféle nemesi, élt búza 
vetőmagvat oszt ki azon feltételtel, hogy 
minden kikölcsönzött 100 kgr. után annak jö­
vő évi terméséből 150 kgr. adandó vissza a 
gazdasági kamarának. Továbbá még 100 kgr 
az akkori piaci áron a gazdasági kamarának 
engedendő át. Ugyancsak feltétel az is, hogy 
a gazdák a termelésnél a kamara útmutatá­
saihoz alkalmazkodjanak. A termetest a ka­
marai szakképzett tisztviselői utján ellenőrzi.

A csíki részekben augusztus 20-ig jelent 
kezni lehet, Csatószegen Péterffy Józ'Cf gazd. 
kamarai képviselőnél.

A dr. Stefáni-féle nemesitelt búzát egyes 
szász gazdák már ez évben kiváló eredmény­
nyel termelték. Mive1 a szász vidékek, továb 
bá Csik és Háromszék vármegyék éghajlati 
viszonyai között számottevő eltérés nincs, 
a legjobb kilátások vannak arra, hogy a szé- 
keíyföldön is e£sőrangu termést ad a dr. Ste­
fáni-féle búza, amelynek e£őállitója Habé­
ban végezte a gazdasági főiskolát és a g z- 
dasági tárgyakból szerezte doktori képesíté­
sét.

A kamara ilyen irányú működése a gaz­
dákra annál előnyösebb, mive1 így a saját ve 
tőmagvuk felszabadul, az a piacon értékesít­
hető. Az eladási ár kamatai ás a nemesített 
vetőmag utján elérhető többtermés bősége­
sen megtérítik már az első évben a kama 
rának adandó különbözeiét.

Mindezektől eltekintve, az okszerű gaz- 
dálkodás különben is megkívánja, hogy a 
vetőmagvak időközönként felujittasf a iak. Er­
re pedig a világháború kezdete óta, eltekint 
ve egyes rendszeres gazdaságoktól, rém volt 
alkalom. Vatószinü, hogy a kamara ezen 
irányú működését tovább folytatja és egyéb 
terményekre is kiterjeszti.

(—) Brassói piaci árak: Marhahús, levesnek 
34—36, marhahús pecsenye 48, sertéshús combja 56, 
sertéshús karaj 64, zsirszalonna 62 - 68, zsír 84, tojás drb. 
2'80—3, csirke párja 80—130 lej. Élő állatárak kilóra 
(élősúly kgr.): export ökör 27—28, sertés 38- 42, igás 
ökör drb. 8.0 00—12 000, ló drb. 4.COO—12.COO, ló luxus 
14.000-20,000 lej. Terményárak nagyban: búza q 850-900, 
rozs 600 - 650, árpa, sör 550— 6.10, árpa, takarmány 
510—550, zab 500 - 560, tengeri, szemes 570—590, bur­
gonya 170-200 lei Takarmányárak nagyban per 100 
kg.- széna, préselt 140 — 150, széna, laza 110—120, 
szalma, laza 70—90, korpa 380—400 lej.

Mezőgazdasági külföldi hírek
Magyarország

Az állami beruház, si hitelből a mező- 
gazdaSágnak is jut Budapestről írják: A 
kormány az idei beruházási hitel keretén 
belül két miRió aranykoronát irányozott 
elő tenyészállatok beszerzésére, az agrár re­
form folyamán földhöz jutott uj gazdák pe 
dig gazdasági épületek emeléséné1 öt millió 
aranykoronával kívánja segíteni. További 10 
millió aranykorona á1! a beruházási hitel­
ből rendelkeszésére a mezőgazdaság részére, 
még pedig 5 millióra igényt tarthatnak a 
kisbirtokosok, vagyis a 100 holdnál kisebb 
gazdák 1.7 millió a középbirtokosokat 
illeti száz hoMtól ezer holdig, 3.3 maiiéit 
a nagybirtokosok igényelhetik 1000 holdná1 
nagyobb birtokosok. .A kölcsönök csak be­
igazolt hasznos befektetésekre használha­
tók, mint például műtrágya, vagy gazdasági 
gépek és állatok vásárosára, építkezések, ki­
sebb birtokosok terhesebb kölcsönöket kon­
vertálhatnak e kölcsönből Az ingatlan ér­
téknek csak harminc százalékát lehet jel­
zálogul tekötni. A hitelezés 2—5 év tartamá­
ra terjedhet. A hitelezést az országos köz­
ponti hitelszövetkezet, a Magyar Földhitel­
intézet, és más hasonló szervek bonyolítják 
1&

Nyersbőrök kivitele. A magyar kormány 
megengedte 40ooo darab nyers bőrnek kivi­
telét.

Az OMKE motorekeversenye. A magyar 
országos gazdasági egyesület Hatvanban 
nagy motorekeversenyt rendezett. Nagyszá­
mú birtokosság érdeklődése meltett, 17 kü­
lönböző rendszerből 21 motorekét mutattak 
be munkaközben.

A hithizományok korlátozási. A ma­
gyar királyi igazságügyi miniszter az ország­
gyűlés őszi ülésein törvényjavastetot fog 
benyújtani a hitbizományok korlátozására.

E törvényjavaslat nem kiván a a hithizomá- 
nyoknak megszüntetését, hanem csak azok 
terjedelmét és kezelését akarja koriátozni, 
és intézkedni kíván arról, hogy mi történjék 
a felszabadult hitbizományokka1. ;

Németország
Németerstógi értesülő sóink rzerirt legkö­

zelebb a Kall árak ecetesét tér e ik Í z az 
intézkedés nagy csapás lesz gazdáinkra, AZ 
emelés D íves lervben fogkdt megter. emelé­
sek következménye. A káli árak haltemás 
szerint kb. 15.5 százalékkal tesznek magasab­
bak.

Németországban jelenleg csak 30ooo kű1- 
földi mezőgazdasági munkás van alkatom zva.

Az 1912-ben alapított mez gazdasági ke­
resztény munkásszövetség most tartotta Ber- 
M11?^11 harmadik országos közgyűlését. Az 
évi jelentés nagy haladásró1 számolt be. A 
szövetségnek jelenleg 80ooo tagja van.

Münchenben ez évi szeptember 25—ok­
tóber 3-ig sörárpa, komló, és a sörgyártásnál 
használt gépeknek országos kiálRtása lesz.

Németország borkamarájában a Rajna 
menti Spayerben egy érdekes múzeumot ala­
pítottak: a német hormuzeumot. Ez az intéz­
mény bemutatja a német szőlő és pince Gaz­
daságot a római időktől máig.

Értesülésünk szerint dr. Hasson tanár­
nak Achenben sikerült fűrészkor és egyéb 
zelloteseből erjedés utján szeszt előállítani. 
A szesznek ez utón való előáRitása igen jö­
vedelmező és előnyös. A híradás szerint a ta 
lálmány abbó1 áll. hogy dr. Glassennek si’ e 
tóit egy áltate feltalált oRó anyaggal a e. 1- 
lulosét feteldani, cukorra változtatva erjesz­
teni és igy alkohoPá alakítani.

SPORT
(x) Az európai vízibajnokságban a csapa­

tok és bírák sorsolása megtörtént. Buda­
pestről jelentik: Az európai vizipolóbajnok­
ságban megejtették a sorsolást. A jelötest a 
bajnoki verseny zsűrijének még meg kell erő 
sitenie. A sorsolás szerint augusztus tizen- 
nyolcadikán Magyarországnak és Németor­
szágnak bírája Hogson (Anglia). Svédország 
és Románia bitója Nussbaum (Németország). 
Augusztus tizenkilencedikén Magyarország és 
Románia bírája De la Hajé (Belgium). Né­
metország és Svédország közt a biró Komjá- 
di (Magyarország) Augusztus húszadikán Ma­
gyarország és Svédország bírája Hoyson. 
Ugyancsak húszadikán Magyarország és 
Belgium közt a biró Borgwain (Svédország), 
augusztus huszonegyedikén Németország és 
Románia közt a biró Speizeger (Magyaror 
szag), Belgium és Svédország bitója Dring- 
ni (Franciaország), augusztus huszonkette­
dikén Magyarország ás Svédország közi a 
biró ismét'Hoyson, Belgium és Románia bi 
tója pedig Kellen (Ausztria).

(x) Magyarország legjobb vizipoló játéko­
sa nem lehet jelen a tréningén. Budapestre1 
jelentik: A vizipoló-játékosok szövetségi t e- 
ningjéről hiányzott Homonnay II. Márton. 
Bátyja Homonnay Lajos azt az üzenetet hoz­
ta tőle, hogy öccse a tréningre azért nem jö­
hetett, mivel súlyos Szolgálatra osztották be 
a katonaságnál, s huszonnégy órai szolgátet 
után sem kondíciója sem formája nem’ 
lesz kielégítő. Az üzenet a szenzáció tegna- 
gyobb erejével hatott. A Magyar Úszó Sző 
vétség, amely ebben a dologban vatemelyik, 
alantasabb katonai közeg rosszindulatát,; 
vagy egyéb titkos egyéni akciót lát, erélyes 
és gyors intézkedésre határozta el magát. A’ 
Musz elnöke Dormándy Géza vezérkari ez­
redes, még ma délelőtt szemé£yesen eljárt a 
vegyes dandár parancsnokságnál — s ha 
kell, a honvédetek miniszternél — hogy Ho 
monnaynak a katonai szolgálat ától való fel 
mentését kieszközölje a vizipolő-játék tre- 
ningjének és mérkőzésének tartamára.

(x) A Brasovia Marosvásárhelyen. A Bra- 
sovia vasárnap Marosvásárhelyen revánst ad 
a MSE-nek. A csapat szombaton délután há­
rom órakor indul autóbuszon a pályáról 
Gyülekezés fél három órakor. Minden já­
tékos az éjjeli autóut miatt Meleg ruházat­
ról gondoskodjék. Résztvevők: Ágoston,, 
Erős, Geller I.; Satónki II., Erdő; Tritsch’ 
II. Tóth, Kothy, Jancsika, Rupp’ Várhegyi. 
Tartalék: Kovács, szertárnok, és vezető.

(x) Az Ivria csapatát vasárnap délután íz 
újonnan alakult gatóczási sport club fogad­
ja barátságos mérkőzésre-

Az Ivria I. csapatának játékosait felkéri 
a vezetőség, hogy vasárnap reggel három­
negyed 5 órakor a Korona-kávéház előtt tel­
jes számban megjelenjenek. ^ - » j .
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KÖZGAZDASÁG
Magyarország a legfőbb tőkeelhelyezési piac 

Egyre-másra kapja a külföldi pénzajánlatokat — Tökéletesen helyreállt a 
világ pénzköreinek bizalma az önfeláldozóan dolgozó, szorgalmas magyar 

néppel szemben
BUDAPEST. (A Brassói Lapok eredeti 

távirata.) Bourb. n Lajos spanyol királyi 
herceg., egy hatalmas amerikai p. n csoport 
megbízásából Budapestire érkezett és liár- 
gyai ásókat kezdett Vasa Józseffel, a mínisz 
teTelnök Helyettesé'.el nagyobb összegű be­
ruházási kölcsönre nézve, almfetlylet az ame­
rikai pénztőke a viáimiégyei kői csődéhez ha 
scnló feltételekké' ftódsiátana a kormány^ 
nak rendelkezésére. A kölcsönt tisztviselői 
házak építésére kellene fordítani. — Vass 
József előbb a pénz ügjmíniszf errel tárgy: J 
ja mieg az ajánlatot és csak azután ad árrá 
választ.

Ugyanekkor a New-York Héráid úgy ér 
tesül. hogy egy mfásik amerikai pénzcsoport 
ajánlatot tett a miagyar kormánynak, a Du-

1 A MAI PÉNZPIAC
; Péntek, augusztus 14

A világpiacon: lényegtelen változások a 
latin valuták esősorban a francia frank, egy 
árnyalattal javultak.

A belföldi piacon: határidőüzíet nem 
igen fordult elő, mert áru nem1 jelentkezik, 
az árfolyamok egyenletesek, a fej állandó 
2.40-es színvonalának megfelelően. Déli árfo­
lyamok: egy dollár 219—220.50 lej, egy né­
met márka 52.G5—52.70 lej, egy angol font 
1072—1073.50 lej, egy francia frank 6 02—6.06 
lej, egy csehkorona 6.54 lej, egy osztrák shi1 
ling 3L3O lej, egy lejért 318 magyar korona.

Zürich'. Devizák. Nyitási árfolyamok sváj 
ci frankban: száz német miárka 123.50, egy 
dollár 5.17 és egynyofead, egy angol font 
25.14, száz francia frank 13.95, száz olasz lí­
ra 17, száz cseh' korona 15.32 és fél, száz 
dinár 9.12 és fél, száz lej 2.40, tízezer magyar 
korona 0.7275, tízezer osztrák korona 0.7315.

Budapesti értéktőzsde. 'Zárlati árfolya 
mok ezresekben: Magyar Hitel 283.5, Osztrák 
Hitel 124, Salgó 470, Rima 136, Délivasut 128, 
'Allamvasut 328, Atlantika 3.75, Ganz-Danubi- 
us 1320, Kőszén 3555, Papíripar 16, Földhi­
telbank 151, Viktória malom 35, Kereskedő1 
mi Hitelbank 23, Pesti Magyar Kereskedelmi 
872, Beocsini 1170, Urikányi 1120, Láng 70, 
Lipták 23.75, Schlick 63, Brassói 353, Za- 
bolai 26, Cukoripar 1410, Kiotód 14, Hungá­
ria műtrágya 106, Olasz-Bank 21, Angol-Ma­
gyar 32, Leszámítoló 65.5. Magyar-Cseh 9, 
Nova 300, Kronberger 2, Csáky 5.25, Izzó 
790, Magnezit 800, Viktória bútor 5.50, Ma- 
lomsoky 4.5, Pesti Hazai 1595, Fegyver 300.

' (—) Tovább folynak a nGtgyar-cs h tár­
gyalások. Prágáiból azt j< L lilik hogy a ma- 
gyar-cseh ideiglenes egyezmény hatály át au­
gusztus 31-ig meghosszabbít ofeák és remé­
lik. hogy ez alatt az idő akd/ a láírgyadások 
eredmiényesen hvíejéződhetnek.

(—) KJlmíond'lák a csődöt a Szalmái i 
Teimmybaiik étien. Szatmári tudósi lónk 
azt jelenti, hogy a szatmári törvényszék 
a Szaiímiárí termiéinybánk ellen tegnap a 
bank kérésére elrendelte a csődöt. Ennek 
a határozatnak következményei a szat­
mári piacra egyelőre kiszálmithatatlainokl.

(—) ÁUatkiáUitás Nagyszebenben. Nagy 
szebeni tudósit ónk jelenti: a nagyszebeni 
mezőgazdasági kamara elhatározta, hogy 
szeptember hó 20-án áUatkiáHítást rendez 
Nagyszebenben. Ez ügyben már intézkedett

xAALARp.r,
9 O AOf A M A»t y^fe

Acéllemez «zieh' 

redőnyöket
-.sOngeni ablakfaredőnyt, napellenző szerkezeteket 
■/írtunk és legolcsóbban szállítunk. — Árajánlattal 

díjtalanul szolgálunk!

Halász Testvérek
3RADEA-MARE — NAGYVÁRAD, Str. Cogalnicán, 
volt Várady Zsigmond-utca) 16. —Telefon 351. szám

na-Tiszai csatolná kiSoíté: ének céljaira 200 
millió aranykoronás feizsönrői1. — Ennek 
a munkálatnak létesitésév; 1 egy több évti­
zedes miagyar gazdasági terv valóslujna mieg. 
amelynek végtelén nagy jelentősége fenne 
nemcsak a hajózás szempontjaiból, hnaem 
az Alföld szikes. téhmlékeíLn részeinek ön­
tözése és terlmlővé tétele szempontjéjblél is.

Mivel a kihull li péhzviéág ma legelső- 
sorban Magyarországgal óhajt dolgozni s a 
kormány számláira telt ajánlatokat számta­
lan miagábhí tela jár Hit is kíséri a magyar 
kormány elhatározta, hogy ellenőrző, szer­
vet állít f(ű. amliTynek ; z a célja, hogy vi­
gyázzon a külföldi tőkék célszerű ferhasZ- 
nálásiálra. . , : ' i i_i W fe l..

is és a 6992 számú körrendeletében fölhívta 
az állattenyésztő gazdákat a részvétébe, így 
akarván őket buzdítani az állattenyésztés 
fejlesztésére. Mindazok, akik részt óhajtanak 
venni, ebbeli szindékukat Fehér S. áUa'orvos 
nál jelentsék be. Ffeischer-ucca 2 sz.

MERCOT Vegyészeti Gyár

Kozák éj Sámson
Cluj, Str. Regina Maria 

(volt Deák Ferenc-utca) No. 9.

Utalta Is MR
bőrfényesitő készítményei 

minden más gyártmányt felümul- 
nak, fény és minőség tekintetében!
Minden cipésznek és csizmadiának első­
rangú érdeke, hogy kizárólag a Mercer 
féle apreturát és perlcssglosst hasz 
nálja, mennyiben a szinehagyott idők­
nek az eredeti színét és fényét teljeser. 
visszaadja. Kenés közben nem habzik : 
igy szeplős foltokat nem hagy maga utár

Kapható minden jobb 
2273 Dorkereskedésben 1

Viszonteladóknak nagy árkedvezmény!

TESTA 
GYÓGYÍT:

FEJFÁJÁST - MIGRÉNT - IDEGES BÁN- 
TALMAKAT - FOGFÁJÁST - HŰLÉST - 
SPANYOL NÁTHÁT - OLDALSZURÁSOKAT 
KÉKJE MINDEN 0 YÓQ YSZESTABBAN ÉS DROGÉRIÁBAN
^ ,?rv:-' -- ..^^ -^^.^............ ......

LERAKAT BRASSÓBAN : 2365

Engros drogéria „AMPHORA“ R. T.

A vén diák
Irta: Kosáryné Réz Lola (58)

1 Es táncolni mlentck. Az asszony arca 
egyre égőbb lett, de egész idői alatt néni 
szólt semmit. Es öieM szólt Garabonciás 
sem'.

Visszatérje, egy pillanatig mlég össze* 
ölelkezve állfafe ott..'.

— Nem lehet tovább? — kérdezte suli* 
fogva a vén diák'.

— Nemi. — felelte sóhajtja Malvinka 
és a helyére ült.

Garabonciás a terem' másik' sajkáiba 
mm" s ott egy oszlopnak taeki'iáimlaszkodoit

S onnan nézte az asszonyt, egyre az 
asszonyt. Malvinka élrezte a pillantás ált s 
nemi miért felnézni. Aztán összeszedte a 
bátorságát s felnézett mégis. Es szédülni 
érezte magát, mikor találkozóéit a tekinte­
tük és szédült Garabonciás is... i ,

Micsoda bohóság!... . , J.,;uí tó

— Kicsi asszony. — mondta Garabon­
ciás. — öt perc múlva éjiéi. Itt a szán.

Malvinka azonnal felüliét. Engedőimé- 
-sen indult ki a teremből.

Micit Kellett még megkeresni. Megja- 
1 álltiák s ő azt ál MlcLta. hogy jönne is. dé 
a gavallérok nem engedik. Kézből-kézbe re­
pült. Malvinka meg Józsi bácsi ott á Taí 
felöltözve s bosszankodva nézték. Józsi bá­
csi végire is elkapta Schacht Guszti gallér- 
jóit s odasugta neki:

— Felülhetsz a kisüliésre.
Mici öt perc alatt ulirakészen áJH az öj 

tözőben. fejelje csavart sállal. hócipőben 
bundácskában. ।

Mentek. A csengős szán ott várta Őkel 
a lépcső előtt

A város aludt fehér takarója alatt csön­
desen. . : i .

♦♦♦ l । . ”j ।
Halk csöngetésscl-csibingcléísfe iramod 

Iák végig az utón a lovak. Malvinka me let! 
Mici ült. A kis ülésen a kiét férfi.

Schacht Guszti megfogta a Mici kézit 
s nem eresztette el többe. Malvinka látta. 
Garabonciás is látta. Nem szóltak semlmit 

Csilingeltek. csiUmg'Vek a csengők.,, 
A vén diák háromszor is mlegmiozdült 

hoigy az asszony kis nyugtalan fehér keze 
után nyúljon. De meggondolta mégis. Pe­
dig botok bohó szédület égette őköt. Régi 
álmok, bohó sóvárgások szédiülete.

Körülöttük nagy pelyhekben hu lőtt, 
egyre hullott a hó.

Egyszerre csak bekanyarodtak a fordu­
lónál. A szán megzökkiont. oldalt hajóét. Az 

| asszony ijedten kapott valami támasz után
Garabonciás megfogta a kezét és nem 

í engedte el többé.
Hullott a hó s a csengők halkan. H- 

kan csilingeltek. így repült velük a szán.
Micsoda bohóság... . : i . ;

Mici leszállt. Az anyja bekötött fejjd 
nyitott neki aj,(ót. Leszállt Guszti is és el­
tűnt a hóforgatagban.

Garabonciás átült a nagyülésre Mal­
vinka mellé.

Most már nemi fogták' eg!ylm|á|si kezét 
i Egymásra sem mértek nézői. Szólni áeií 
i mertek.

Csak amikor megállt a szán és Mai 
• vinka bement (Cili jött ki gyertyával, csip- 
■ kés hál 'réklije ííK^tt nagykendővei. ne 
• hogy Józsi meglássa -így s újságolta btoJS'o- 
; gan. hogy a gyerekek1 alusznak, mint a bún 
j da). csak akkor mondott annyit a vén diát 
। s az asszonynak kezet csókolt. !

— Köszönöm', kicsi asszony.
— Vájjon 'mit köszönt mieg? — tűnő­

dőit Malvinka könnyek között, álmaflanu 
•egész éjjel- Egelő szomjuslágöt érzett. * 
n rn mert felkelni, vízért menni a sötélta 
szegényke...

(Folytatjuk.)

1 kg. hochglanz mássá 40 lej
1 kg. barna mássá 60 lej

Megrendelésre utánvéttel küldi
* d'Vnt? iparvállalat Oradea, Cogálniceanu-utca 2.

Mintákat díjmentesen küldünk 7510

FA««jrs.it’i
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VASÁRNAP
^’^We.^St^96$S^St^9GS^ ©SSÍS

Diné, párizsi sarokban
Irta : Móricz Zsigmond

A kis restaurant előtt pici asztalok, zöld 
dézsában citromfákkal elválasztva a járón az 
uccától. Csillogó tisztaság és égett husszag; 
jaj, nem szabad az embernek elrontani a gyomrát 
Párizsban, mert akkor az egész város tele van 
áporodott bűzzel, hogy az ember émelyegve 
jár Párizs szőkébb uccáin, mihelyt megáll a 
levegő s nincs szél és eső. Évezredek konyhai 
szaga kerget s elfeledteti a Lajosok minden 
pompájának minden ragyogó emlékét.

— Borzasztó milyen húsokat esznek itt, 
"»- s dermedten néztem a megpörkölt birka­
szeletet, amelyet roston, szabad parázs fölött 
kicsit megégettek s már az orrom érezte a 
keserű izét.

— Minek akart népkonyhát látni ? — 
nevetett a kislány s jóízűen hozzá fogott da­
rabolni a birkakotlettet. Az arcán látszott, hegy 
ugyanazt élvezi benne, amitől én iszonyodom, 
a frissen perzselt husizt.

— Különben itt a hús nem fontos, — 
mondta, — a parasztok nem húst esznek, 
hanem Soupet. La Soupe. Levest. Ez egy olyan 
leves, hogy hús, krumpli, és minden van benne, 
ez egy sűrű pép, zöldség, fűszer. Ez a mun­
káscsalád mindennapi eledele. Ha ez sincs, 
végső szegénység. Soupe, pain et vin. Leves, 
kenyér, bor. Francia szentháromság.

Ott hagytam az ürűszeletet s a gyenge, 
fanyar vörösbort. Én valóban azt hiszem, hogy 
enni csak a magyarok tudnak. A debreceni 
kulturtanácsnoknál voltam a múltkor ebéden : 
volt tyúkhúsleves csigatésztával, utána paprikás 
csirke, aztán töltött káposzta, túrós csusza s 
valami remek Bocskaybor, amihez képest ezek 
a lötty francia borok olyanok, mint a fel­
eresztett viz.

— Ha persze gazdagodik a paraszt, az 
ebédje is meggyarapodik előétkekkel : kon- 
zervek, halfélék, saláta, krumpli, ugorka, tojás­
étkek. Retek, felvágottak, szalámik, morta- 
dellák, tengeri rákok. A főzeléket mindig külön 
adják s nem elkészítve, csak sós vízben ki­
főzve. Zöldbab, zöld borsó. Saláták külön. Sajt, 
sütemény, gyümölcs és ritkán fekete.

Egy rengeteg nagy s uj és cszodaszép 
autó állott meg mellettünk. Már annyi autó 
volt a szűk kis uccában, hogy nem tudott hova 
beállani az úttestről.

— Nem fér be, — kiáltott ki a szomszéd 
asztaltól egy ur, s a sofőr nevetve nézett oda.

— Akkor mit csináljak ?
— Szedje szét a kocsiját uram, darabok­

ban befér.
Mindnyájan nevettek.
A hang oly kedves és kedélyes volt, 

pedig mint kiderült, sose ismerték egymást. A 
magyar ember is kedélyes, de a magyar pa­
raszttréfának mindig van valami sértő mellékize; 
csak annyi, hogy aki beleszól, fölényesebbnek, 
okosabbnak, különbnek akarja magát feltün­
tetni, mint amilyennek azt tartja, akinek be­
lekottyan a dolgába. Ezek itt úgy tréfáltak, 
mint két egyenlőrangu. S valami úri volt a 
modorukban. Egyáltalán egész életűk tele van 
valami különös érett uriassággal. A kiszolgáló­
lány olyan mosollyal, olyan fölénnyel s biz­
tonsággal hozza a tálcát, mint egy márkinő 
komornája.

A sofőr megkínálja aperitiffel a társasá­
got. Nagy divat, ürmös, benedictine, erős li­
kőrök. Senki sem fogadja el. Ö a szeme elé 
tartja a keztyüjét s úgy tesz, mintha sima. 
Megjátsza a megbántottat s elpanaszkodja, 
hogy másokat is hívott ide aperitiffet inni és 
senki sem akar vele.

Egész elámulva néztem. Színpad. Szí­
nészek. Valami túlzott életvidámság. A felszol­
gáló lány hozza a Vermuthot. Nem is tudom, 
ki tudná megjátszani ennyire erotika nélkül 
art, ahogy ez a sofőr elveszi a lánytól a 
poharat.

— Kik lehetnek ezek, — kérdeztem a 
kislányt, — aki oly bölcs volt, mint egy 
újságíró s mindent meg tudott nekem ma­
gyarázni s a másik asztalra néztem, ahol két 
ur s egy fiatal nő csevegve ebédelt.

— Nagyon sek egyedülálló nö van, — 
mondta — s azok mindenfelé elmehetnek, 
mindenütt lehet őket találni. Nem úgy van, 
hogy csak társasággal mehet a nö; tánc­
helyre, mindenhová mehet, egyedül. Például a 
Yockeyben, a Boulevard Montparnasseon 
ugyanúgy mennek egyedül a nők, mint a fér­
fiak, s mivel sokan vannak s esetleg kevés a 
hely összeülnek s az asztalnál beszélgetnek, 
abban semmi sincs.

— Na megálljon baba, azt mondja meg 
nekem, hogy él itt egy nő, mint munkás, mint 
állásban lévő önálló ember.

— Olcsóbb munkaerő, mint a férfi, az 
biztos.

— Vezető állásba tudnak elju'ni a nökj 
— Jaj, vezető állásokba nem. Még nem. 

A férfiak még nem engedik. De ügyvéd lehet 
nö. Árucsoportok elnöke lehet. Általában itt a 
nők már nagyon harcolnak a férfiakkal az 
állásokért. Tudja, mi lehet egy nö; premiere... 
Első elárusitónő vagy pl. szabószalőnban s 
másutt a vezető, aki a főnök után következik. 
Az összes többi alkalmazottak neki számol­
nak el...

— Fizetés ?
— Nagyon rossz. Nőket nagyon rosszul 

fizetik. Nem akarnak. A francia nagyon furcsa, 
munkáért nem akar pénzt adni a nőnek. Bank­
ban 350-töl 700-ig. Ennél többet egy nő 
alig kap.

— Hogyan ? havi kétszázezer koronától 
másfélmillióig: átszámítva a mi pénzünkre.

— Igen.
— Ez komoly fizetés itt?
— Itt igen. Sőt, az összes hivatalnoknők 

fizetése az ezer frank alatt van. Munkásnők 
többet kereshetnek. Egy masamódlány meg­
kapja a 10 frank kezdőfizetést, tehát 300 ha­
vival kez.di s felmehet 25—30-ig, vagyis havi 
900 frankig. S órabérekkel még sokkal többre. 
Egy jó mutlkásnö, elsőrangú erő, már 5 fran­
kot is keres óránként, ez már napi 40 frank. 
Egy hónapban 1000 — 1200 frank. S azért szép, 
mert ugyanannyit keres a férfi is.

Kissé csodálkozva hallgattam : mert ná­
lunk is ezen a nívón mozognak az árak. A 
villamoskalauz azt mondta, hogy neki egymillió 
négyszázezer korona a havi fizetése. A Tőke 
oly pontosan ki tud a számítani, hogy mennyi 
a létminimum s azon felül nem engedi jutni 
az átlagembert. Eltartja. Itt valami roppant 
természeti törvényszerűség uralkodik. Arra 
valók az egységárak, a piacon, a huscsarnok- 
ban, a ruhásboltban, a fényűzés! cikkeknél s 
mindenben, hogy a salgótarjáni munkás ugyan- 
anyi összeggel terhelje a termelési költségeket, 
mint a rouéni.

— No, vannak foglalkozások, ahol sokkal 
többet lehet keresni, — cseveg tovább a kis­
lány, — különösen férfiaknak. Például első 
táncos lenni. Ami nem áll egyébből, mint idő­
sebb nőket fölkérni, akik szeretnek táncolni és 
táncosuk nincs senki, aki megtegye. Danseur 
mondáin. Ez legkevesebb 100 frankot nyer na­
ponta. És a sofőr is legkevesebb 100—120-at 
keres naponta. Nézze meg, hogy mennyit köl­
tenek ezek.

A sofőrök a szomszéd asztalnál valami 
nagyszerű esetet beszéltek meg, hogy egyik 
társuk benzint csempészett be, lecsípték s őrült 
összeget fizettettek vele.

— Blague.
— Ez igen, ez blague; általában itt 

mindent blaguenek mondanak, — szólt a 
kislány.

— No de, kedvesem, — mondom neki, 
— ez is egy blague: a nő élete. Hát hogy 
él meg egy magános nő ? Hétszáz frankból.

— O, nagyon jól. Szoba? Egy hónapra 
fizet maximum 300 frankot. Igen, ez a legdrá­
gább, bár már 9 frankért lehet kapni egy kis 
szobát. Evés?... Nem eszik sokat s itt az 
evés olcsó... egy hónapra, napi 10 frankot 
számítva, ez sem több 300 franknál. Öltözése? 
minimálisan olcsó. Párizsban minden olcsó. 
Ruhára se kell 300 franknál többet költeni.

— No, megálljon kicsikém : már kilenc- 
száz frakknál tartunk!... És magácska azt 
mondja, 700-nál többet nem keres egy nö.

— Igen.
— Mos?... Hát akkor hogy él meg?
A kislány rámnéz. Tizenhétéves ártatlan 

szemekkel, óriási nagy barna szemei vannak 
s oly okosan tud nézni velük.

— Hát hisz minden nőnek van barátja 
— mondja egyszerűen.

Szinte ijedten némulok el az ártatlanság 
előtt.

— Még, ha komoly számba megy, akkor 
is vesz neki egy pár cipőt, harisnyát, desszut, 
effélét.

Este félkilenc s egész világos van. Kü­
lönös Párizs, mily különös ebben az esti vi­
lágosságban.

őrs

A giccs
Irta: Reichard Piroska,

Két fiatalember ment a budai Dunapart 
gesztenyefái alatt.

— így nem lehet tovább I Végre is élni 
kell, meg kell élni ! — sóhajtotta a festő.

Az újságíró helyeslőn verte le cigarettá­
járól a hamut.

— Úgy fogok tenni, mint mások : má­
zolok egy kis képet naponta, virágot, csend­
életet, valami külvárosi „műkereskedődnek, 
ahogyan ott, azokon a tájakon tetszik és oda­
adom, amilyen olcsón kérik, csak végre valami 
pénzhez jussak. Már a múlt héten elhátároztsm...

— No és ? — kérdezte az újságíró.
önkénytelenül megálltak egy pillanatra 

s úgy nézték a kigyuló lámpasort az enyhe 
őszi estben.

— Tegnap vettem gyümölcsöt, *- foly­
tatta a festő — az utolsó kis pénzemet szinte 
mind ráköltöttem. Egy csomó almát, szilvát, 
pár tűrt szőlőt. Gondoltam, majd ezeket meg­
festem néhány változatban. Az ilyesminek min­
dég van kelete. Az emberek szeretik elnézni 
ebédlőjük falán, télen.

— És megcsináltad ?
— Kérlek, én tulajdonképen még soha­

sem festettem gyümölcsöt. Mert az a pár kis 
tanulmány kezdetben, az semmi. Hát most 
érdekelt is a dolog. És az idén sokat kószáltam 
hegyek között, szőlők tövében. Egyszer ott 
feküdtem a napon egy nagy almafával szem­
ben. S amíg engem elborított a forró napsugár, 
szinte éreztem, hogyan édesednek és pirosod­
nak azok az almák. Városi fiú vagyok. Az idén 
ettem először fáról szilvát. Most szinte a ke­
zemben érzem a gyümölcsök üde gömbölyü- 
ségét, színükből érzem izüket, zamatjukat és —

— És a kép, amit festettél ? — vágott 
közbe az újságíró.

— Majd meglátod. Az almák pirosa mel­
lett az a hamvas kékség ; és felül a szőlő. 
Mintha az őszi napfény gömbölyödött volna 
szőlővé. Majd meglátod.

— Hát nem adtad el?
— Kérlek, ezt nem. Hiszen mondom 

neked, először festettem gyümölcsöt. Tegnap 
egész nap dolgoztam rajta és ma befejeztem. 
De holnap majd odakenek egy olyan képet 
az almákról.

Elmosolyodott.
— A szilvát meg szőlőt tudniillik meg­

ettem ebédre. Nem volt más. Aztán meg — 
tette hozzá elgondolkozva — nem olyan könnyű 
azzal az eladással. A nevemet persze nem 
adhatom hozzá. És én magam nem is vihetem 
el, engem sokan ismernek. Ha valaki megtenné 
nékem...

Elhallgatott és kérőn nézett barátjára. 
Az újságíró elnevette magát:

— Hát jó, megpróbálom. Tudok valahol 
egy ilyen zugmükereskedést. Bizd rám 1

Á festő arca kiderült:
— Tudod mit, gyere fel hozzám holnap 

délben. *
A műteremnek nevezett sokablaku pad­

lásszobába benézett a nap. A festő fehér térítőt 
tett a kis asztalra, szines cseréptálba tornyozta 
fel az almát, megalapozta a vásznat és hozzá­
kezdett a felvázoláshoz. A nap rátüzött az 
almástálra. Gyorsan és kedvvel dolgozott. 
Közbe-közbe hátralépett és összehúzott szem­
mel nézett hol a képre, hol a kis asztalra. 
Egy másik asztalkán karcsú, sötét üvegvázában 
rőt őszi lomb ; virág helyett hozta magának. 
A napsugár lassan közeledett az asztalkához 
s mikor elérte, a váza meleg ibolyakék színben 
ragyogott fel. A festő szeme megcsillant, szinte 
öntudatlanul fogta a vázát, odaállította az al-
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mástál mellé a szélesen beömlő napfénybe és 
izgatottan fordult a képhez.

— Sok ez az alma —gondolta és félre­
dobott néhányat. Egy legurult a iáiról a térí­
tőre. — Az az egy jó ott az asztalszélen, — 
gondolta — jó. befejezi az egészet.

Ugatottat» tölült, festett, igazított ; nem 
hallotta a dili harangszót, nem érezte éhségét, 
fáradtságát.

— No hadd vigyem azt a képet ! — 
nyitott be hozzá az újságíró.

A festő összerezzent.
— Ezt a Képet ? Ember, hát van szemed ? 

Van néked lelked ?
Az újságíró a kép elé lépett. A váza su­

garas ibolyakékje az őszi lomb vöröses zöld 
aranya, az almák érett pompája : maga a dia­
dalmas, boldog, betelt ősz ragyogott le rá.

Nézte, nézte, aztán elgondolkozva meg­
kérdezte :

— És mit fogsz ma ebédelni ?
— Almát, — mondta csendesen a festő 

és felszedte a félredobott almákat.
ÖO

A prairie ura
Irta: Szántó György.

A kis nyugati városka fehér faházainak 
egyikére nagy fekete betűk voltak mázolva : 
Salcon. Az utca felől tiz ló volt a kerítéshez 
kötve. A nyitott ajtón és ablakokon élesen 
hallatszott ki a cowboyok röhögése. Aztán nagy 
csizmák dobogása és sarkantyupengés egy 
mexikói banjo ütemére.

Bili lassan kocogott elő az egyik mellék­
utcából. Csak úgy lógott a lován, mint a zsák. 
A bordái alatt mintha tőrrel szurkáltak volna, 
zihálva és sipolva lélekzett. A kocsma előtt 
nehézkesen ereszkedett alá a magashátu lóról. 
A bőrnadrágja két külső varrásán rézgombsor 
mellett kecskeirhák voltak végigvarrva. Az elálló, 
nagybozontos fehér szőrben vérfoltok.

Megállt az ajtóban. Széleskarimáju, ma­
gas kalapjának hegye az ajtófélfát súrolta. A 
táncolók egy percre megálltak. A sarokban 
kuporgó néger továbbverte a banjot és nagy, 
üvegfényü szemei az ajtóra meredtek. A magas 
deskről, amelyen az üvegek katonás sorrend­
ben álltak, leugrott egy kis fekete hajlottorru 
leány és a belépőhöz szaladt. Aztán a tánc 
végleg abbamaradt.

Bili leült a fal mellett húzódó gyalulatlan 
deszkapadra. Leoldotta a nyakáról hátáralógó 
fehérbabos vörös kendőt és a nedves homlo­
kába csapzó haját törülgette. Mindenki körül- 
állta, még a néger is. A kis fekete leány mellé­
ült és megfogta a kezét.

— Halló, öreg fazék, úgy látszik, még 
nem vagy a régi ? — szólt egy feketenadrágos 
mulatt. Mondd, minek is volt az egész.

Bili nem felelt. Az öklébe horgasztotta 
fejét és szíttá a cigarettát, amit a leány a 
szájába dugott. Az ajtónyiláson át fejére tűzött 
a nap. A körülállók most egyszerre meglátták, 
mennyire megőszült néhány nap alatt.

— Nézd Bili, — mondta egy zömök ir, 
széles övébe dugva két kezét, — ez már megint 
uj mozdony, ezzel nem birod.

Bili két szájaszéle fájdalmasan legörbedt. 
Szomorúan és idegenül nézte a körülállőkat, 
akik évek hosszú során együtt törték be vele 
a csikókat.

— Nem, úgy látszik, ezzel már nem bírom. 
Már a kétszázhetes őrháznál észrevettem, hogy 
a Delawar oldala véres a sarkantyútól. Erre 
még sohasem volt szükség. A töltés forgott 
velem. Mindig ugyanegy vaggon mellett vol­
tunk, sehogysem tudtam csak egy ablakkal is 
előbbrejütni. A kétszáznyolcasnál már kezdtek 
az ablakok lassan elémnyomulni. Az egyikből 
egy kékruhás nő integetett, a másikból egy 
kövér ur üvöltött, hogy ne hagyjam magam, 
már ezer dollárjába vagyok. Egy másik kövér 
röhögött mellette, biztos ezzel fogadott. Még 
láttam, hogy a Baker farm indiánja elébem 
vág. Hurrá, kiáltottam, legalább ő megmenti a 
becsületet. Ekkor történt velem az, amiről 
nem tudok.

— A Delawar beszaladt a sorompó ol­
dalfájába, — mondta a mulatt, — vagy öt 
ölnyire repültél róla, neki a töltésnek.

— Mondjátok, az indián is lemaradt?
Hallgattak. Látták, hogy Bili arca kivö­

rösödött az izgalomtól, ez még nem történt 
meg soha a prairie legjobb lovasával, hurok­
vetőjével és ökölvívójával. Nem mertek szólni, 
tudták, hogy az indián az utolsó remény. 
Végre az ir kinyögte :

— Nézd Biil, ez uj mozdony. Ezzel már 
ő sem bírt, .pedig olyan háromévesen ült, amit 
alig egy hete, hogy betört.

Azon a vasárnapon nem táncoltak többet. 
A leányok dühöngtek és megvető pillantásokat 
vetve Billra, hazaszállingóztak. Valami nyo­
masztó ismeretlen érzés ülte meg a kocsma 
füstös levegőjét, még csak verekedés sem 
volt aznap.

Hajnalban Bili már kiment a méneshez. 
A fiuk kalapjaikat lengették feléje és revolve­
reiket az ég felé sütögették. De ő .komolyan 
elgondolkozva meredt maga elé és alig viszo­
nozta az üdvözlést.

— össze van törve, — súgta egyik a 
másiknak. — Ebből nem lesz többet a régi Bili.

A távolban lihegett valami. A lihegés 
lassan robogó zakatolássá erősödött és a 
Sziklás-hegység kőfalai mindélesebben verték 
vissza a robajt. Bili, aki eddig a karám kü­
szöbén ült és a virágokat nézte, most egyszerre 
feldobta magát uj lovára és a töltés felé ügetett.

— Láttátok az arcát? — mondogatták 
egymásnak.

Mert igy még nem lobbant fel gyűlölet 
ezen a kemény arcon. Megállóit a töltés előtt 
és a csípőjére nyomta a két öklét. Az uj ló 
ágaskodott alatta, de csakhamar megérezte a 
két vastérd rettentő szorítását.

A napsütötte dombok mögül most vág­
tatott elő az uj óriásmozdony. A kerekei vö­
rösek voltak, a kazánja zöld, a kéménye fekete. 
Egész kicsi volt a kolosszus kéménye. Bili 
merően nézte, hogy csillognak vadonatúj testén 
a festetlen fémrészek.

Ahogy a sinek reszkettek, Bili egyre 
jobban érezte a vágyat, hogy mégegyszer fel­
vegye a versenyt. De bordái sajogtak még és 
az uj ló még kissé idegenül táncolt alatta. 
A tehetetlenség éktelan dühe gyűlt fel benne 
a kipattanásig, ahogy legyőzője egyre közeledett. 
Az óriási arányokkal szemben öt is óriássá 
növesztette a düh és arra gondolt, hogy leg­
jobb volna a lassot elővenni a nyeregkápáról. 
A kis kémény köré dobná, jól meghurkolná, 
aztán ellenkező irányban sarkantyubakapná a 
lovat. Egyszerűen lerántaná a töltésről az 
ellenfelét.

Most felmagaslott a közeiben a száguldó 
vastorony. Zúgott, csikorgóit és bömbölve 
nyelte a síneket. Fekete füstjét a napsütésbe 
pöfögte és a füstomoly árnyékai vele szágul­
dottak a töltésen. Bili egyszerre kicsivé zsu­
gorodott az eloszló füstfelhő kormos rongyai 
között. Nem volt többé a prairie ura, csak egy 
magános lovas. Amikor ennek tudatára ébredt, 
a vasszörnyeteg már a hegység tövében 
száguldott.

A következő vasárnapon különös dolog 
történt. Mindenki lázasan futott a városka fő­
terére, még a kocsma is kiürült. A főtéren egy 
pompás, csillogó, vörösre lakkozott kocsi állott, 
amely lovak nélkül futott. Flanagan ur, a 
sheriff hozatta San Franciscoból. Ez volt az 
első automobil, amelyet a városka lakói láttak. 
Igaz, hogy Jim, a néger, nevetett a csodálko­
zásukon, mert ö az East-sideon már sok ilyet 
látott. De jobb lett volna nem nevetnie, mert 
olyan pofonokat kapott, hogy a banjoja kiesett 
a kezéből és egy éles kövön nagyot koppanva, 
végigrepedt.

Flanagan ur most kijött a cukrászdából. 
Hatalmas, lelőgó fekete bajusza, széleskarimáju 
fekete kalapja és kissé kopott, térden alul érő 
redingotja volt, bő pantallója a'att sarkantyus 
csizmát viselt. Akárcsak az első amerikai fil­
mek sheriffjeit utánozta volna, olyan volt 
Flanagan ur. Kaiaplengetéssel üdvözölték. Eme 
szónoklásra kínálkozó alkalmat lehetetlen volt 
elszalasztani. Bozontos fekete szemöldöke hol 
magasan a homlokára emelkedett, hol a 
mélybe zuhant.

— Jackson-Country lakósai 1 Örömmel 
ragadom meg az alkalmat, hogy eme korszak­
alkotó uj találmány felé vihaizó érdeklődés­
ieket minden irányban kielégítsem.

— Hurrah, huirah mr Flanagan ! !
— Eme lovak nélkül járó kocsi nem 

boszorkányság, mert mint minden alkalommal 
hangsúlyozom, boszorkányság nincs ! íme, 
ahelyett, hogy szaporítanám a szót, feltárom

elő tetek úgy a motor, mint a benzintartály 
védőburkolatát és a Baker telep gépésze ám 
magyarázza meg nektek a dolgokat, amelyeket 
magam sem éltek jobban Hálátoknál.

Az arcokon lát a, hogy ezt nem kellett 
volna mondania. Az emberek sohasem szeretik, 
ha a vezető bevallja, hogy nem okosabb náluk. 
Nem is figyeltek a gépész magyarázatára, aki 
végül is dühösen vágta vissza a pléhburkolatot. 
Flanagan ur felült a kocsiba. Ez a csodálkozás 
újabb moraját váltotta ki. A gépész a kormány 
mellé ült. Újabb csodálkozás. Most itt az ideje, 
gondolta a sheriff, hogy mindent helyrehozzak.

— Jackson-Country lakósai ; Eme gép­
kocsi nemcsak lehetővé teszi a gonosztevők 
eredményes üldözését, hiszen gyorsasága na­
gyobb mint bármely lóé, hanem beláthatatlan 
jövővel rendelkezik abban az irányban is, 
hogy feleslegessé teszi sinek építését. Igaz, 
hogy jelenleg félannyi sebességgel rendelkezik, 
mint az Eastery Pacific, de sebességének fel­
javítása csak idő kérdése.

Bili figyelmesen hallgatta a sheriff szavait. 
Sokáig mozdulatlanul állott még akkor is, 
amikor a gépkocsi a tömeg üdvrivalgása köz­
ben elrobogott. Aztán öklével furcsa mozdu­
latot tett, mintha megfogna valami láthatatlan 
dolgot. Ézt a mozdulatot csak amerikai ismeri, 
így tesz, ha valami mentő ötlete támad, vagy 
hirülveszi, hogy sikerült neki valami, győzött 
valakin. Bili aztán még gúnyosan el is moso- 
lyodott a gépkocsi után szállangó porfelhőben.

Barátai meglepve figyelték, amint a kocs­
mába lépett. Egy rekedten ordítozó mexikóit, 
aki folyton kését villogtatta, egyetlen horog­
ütéssel leteritett.

— Halló, ez ismét a régi Bili 1
Teltek az évek és Bili valóban a régi 

volt. Csak néha viselkedett furcsán. Eltűnt 
egy-egy napra és mindig fáradtan jött meg a 
karámba. Máskor felrugtatott a dombtetőre és 
órákhosszat figyelte azt a területet, ahol a töltés 
mellett futott az országút, amelyet nemrégiben 
építettek. Bili várt valamire.

Egyszer kalaplengetve vágtatott le a 
dombtetőről.

— Gyertek, gyertek, hamar utánam 1
A cowboyok felugráltak a lovakra. Csak­

hamar az egész csapat a dombtetőn volt. 
Kíváncsian figyeltek a Bili mutatta irányba. 
Apró pont és nagy porfelhő közeledett az 
országút messzi kanyarulatán. Amikor a két­
százhetes őrháznál volt, már látták, hogy ha­
talmas, hosszutestü gépkocsi. A sheriff kocsija 
nevetséges rozoga tákolmány volt emellett az 
élesorru, hosszutestü gyík mellett, amely hihe­
tetlen sebességgel surrant a fehér országúton. 
Bili figyelte, mennyi idő alatt teszi meg a két 
őrház között az utat, aztán felkacagot. A fiuk 
most kezdték érteni a Bili furcsaságait.

Aztán egyre gyakrabban jöttek a gépko­
csik. Bili sokat őrködött a dombtetőn, amig 
végre eljött az ő napja. Messzelátőján egy 
olyan gépkocsit pillantott meg, amilyet még 
nem látott. A kocsi hosszabb és alacsonyabb 
volt minden eddiginél. Oldala nem volt, még 
padlója sem, úgy hogy a középtengelye volt 
csak fedve. A hátsó kereszttengely felett egy 
ülés, elöl egy, aztán a motor és a benzintar­
tály. A fehér versenykocsi szédítő sebességgel 
vágtatott. A kétszázhetes őrháznál érte utói az 
uj mozdonyt, ahol az országút a töltéssel pár­
huzamosan kezdett haladni. A mozdony har­
sogott és prüszkölt. A fehér versenykocsi egy- 
ideig haladt vele, aztán, mintha megelégelte 
volna a játékot, nesztelenül surrant eléje. Vagy 
két kocsihosszal. Egyideig tartotta az előnyt, 
végre a kétszáznyolcas őrháznál uj nekiira- 
modással messze elhagyta az Eastern Pacific-ot. 
Kis fehér felhő jelezte az útját, amelynek 
nyomába nagy fekete füstfelhő vágtatott egyre 
nagyobb távolságban.

Bili leeresztette a binoklit. Újra azt a 
furcsa mozdulatot tette, aztán hosszan szívből 
felkacagott ott a napsütötte dombtetőn.

Az őriásmozdony úgy vette észre, hogy 
a cowboyok, sőt a csikók is kacagnak rajta. 
Mint valami divatosan öltözött nagymamán. 
Tombolt dühében. Minden porcikája reszketett 
és mérföldekre megreszkettette maga előtt a 
síneket. Két nagy tüzszeme véresen lángolt fel 
az alkonyaiban és ott ahol az országút keresz­
tezte a töltést, gyakran rohant rá egy-egy 
gunyolődóra. Sőt a töltésen is sikerült neki 
egyszer két'odatévedt bölényt felfalnia, holott 
ezek nem is gúnyolták. Szemeik véresek voltak,
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mint az övé és földreszegzett fejjel várták, 
mert nem ismerték. Mindegy, nem kegyel­
mezett. A sok olaj után végre vérre szom­
jazott. Hókaparójának vaslécei mint óriás fogak 
csattogtak.

Az egyik sorompót elfelejtette lebocsáj- 
tani az őr. A kétszázhetes őr volt. Gyerekeivel 
játszott és igy került egy nagy gépkocsi a 
mozdony fogai közé. A mozdony érezte a féket. 
De most összeszedte minden erejét Egy gigász 
dühe zihált vasbordái mögött, tombolva, har­
sogva roppantott össze minden féket és a 
győztes gépkocsit a kétszáznyolcas őrházig 
hurcolta. Ott rárohant és szilánkokká törte. 
Aztán diadalmasan prüszkölt tovább és a 
Szikíás-hegység riadtan, megremegve verte 
vissza a dübörgését.

A prairie felfigyelt. A kétszázhetes vasúti 
őr felakasztotta magát egy szemaforra. Bili 
megdermedve állott a dombtetőn, mint az ijedt­
ség lovasszobra. Nagy csend üvegburája alatt 
állottak a távolságok. Ekkor pengeni kezdett 
az üvegbura. Egy gépmadár zúgása szétpat- 
tantotta. Vijjogva szállt a gépmadár földi tra­
gédiák felett részvétlenül szárnyalva. Csavar­
jának süvöltése gúnyos kacaj volt fellegek 
felett. De a városokban, felhőkarcolók és 
dómok tetejéről utánanyult az antennák millió­
nyi karja és a gépmadár tudta, mit érzett Bili, 
amikor halálos kimerültén vágódott el a töltés 
mellett, az uj mozdony mögött.

ön

Bemard Shaw
— Részlet a Revue Bleue cikkéből a nagy 

angol Író jubileuma alkalmából —
Bemard Shaw regényíró, drámaíró, essay- 

irő ; mindenüvé beviszi könyveibe, darabjaiba, 
előszavaiba, cikkeibe egy humorista modorát 
és az élet kritikai szellemét. Ezenkívül tudjuk 
róla, hogy szocialista /6 Írországi, ami annyit 
jelent, hogy kevésbbé ^épes a felen társadalmat 
egyetemesen és az angol társadalmat részle­
teiben szemlélni. „Én filozófus Vagyok“, mondja 
rendszerint. Ez kétségkívül i^'z, feltéve, hogy 
ez a sző nem Desiárte^-ot vagy Herbert 
Spencert juttatja esz^n®, hanem Anatole 
France-ot. Annyi bizonyos, Ahogy Shaw, ha a 
filozófia történetét pem is gazdagította, az 
irodalmat csábitó eredetiséggel gyarapította. 
Bemard Shaw tehát'filozófus és mint ahogy 
Talma csak egy királyokból álló társaságnak 
játszott, ő azzal hizqíeg magjának, hogy csak 
egy bölcselőkből álló közönségnek ir.

íme néhány s^a, amiben fensőbbségéről 
szolgáltat bizonyságot.

Nagyon nagy, íróknak, mint például Sha­
kespeare vagy Dickens, a? életről nincs rész­
letes képük. Nem látnak mást, csak az egyének 
változatosságát, s a törekvésük az, hogy ezek 
sorsának tragédiáját vagy komédiáját rajzolják. 
Másoknak mint Bunyan-nak, Hogarth-nak, 
Tumer-nek, Blahe-nak, az angol irodalom e 
négy nagy klasszikusának olyan sajátosságuk 
van, amely elegendő arra, hogy vele a világot 
szemlélhessék. Ilyenek még Shelley, Schopen­
hauer, Wagner, Ibsen, Morris, Tolstoj és 
Nietzsche, akikkel Shaw némi rokonságot fe­
dezett fel. Ezek nem szemlélődök, hanem aktív 
és harcoló erővel rendelkezők. Az élet amaz 
igaz örömét képviselik, melyet az által szer­
zünk meg, hogy egy olyan szándék használ 
ki bennünket, melynek fenségét önmagában 
ismerjük fel. Azt az örömet, hogy e szándék­
nak a világ végéig szolgálatában legyünk, 
mielőtt visszautasításban részesülnénk. Az az 
öröm, ha a természettől erőt nyerünk, ahelyett, 
hogy szenvedésünk és szemrehányásunk lázá­
ban forrnánk amiatt, hogy a mindenség semmit 
sem akar megmenteni a boldogságunkból.

Hasonlóképen az élet egyedüli igazi tra­
gédiája, mondja Shaw, ha személyi szándékok­
tól oly célokra használtatunk fel, melyekben 
az aljasság ismerehtö fel. Ez az egyedüli nyo­
morúság, rabszolgaság és pokol a földön ; és 
az ellene való lázadás az egyedül alkalmas 
erő arra, hogy emberi müvet szolgáltasson a 
szegény művésznek, hogy a mi gazdagaink 
személyes szándékait örömmel használhassák 
fel beavatkozásra, tréfálkozásra, szépség alko­
tására, érzelgősségre...

Íme, itt a szocialista beszél és ideálja 
természetesen egy harci, támadó, hatásos iro-

dalom. ízlése is ebből magyarázódig Szerinte 
a hit apológiája mindenütt ellene van a mü­
veknek, a keresetlenség és őszinteség ellene 
az intézmények formalitásának, a valóban meg­
levő egyéniség ellene a külszínnek. Ez a fel­
fogás kétszerezi Shaw nyelvének erejét, élesíti 
paradoxonait, erőszakolja eretnekségeit. Azt 
kellene hallania, hogy a tekintélyes újságok 
ezt kiáltják : „Máglyára a sátán cimborájával !“ 
de azt jelentik, hogy a „ragyogó írónak és 
gondolkodónak könyve“. Ezzel már ki is szed­
ték a könyv méregfogát. Az olvasó nem bizal- 
matlankodik többé, semmivel nem gyanúsítja, 
a tekintélyes újságok becsületszaván elhiszi, 
hogy a szerzőnek teljesen igaza van és derült 
lélekkel olvassa anélkül, hogy nézőpontjától a 
legkevésbbé is eltérne. A közönség e maga­
tartásáról írja Shaw: „Attól félek, hogy igy 
megfosztatom martiromságomtól, melyre, jogom 
van'. Mindezt pajzán lélekkel, humorral, csin- 
talansággal mondja, anélkül, hogy könnyelmű­
nek, léhának látszana. Mindig megtalálja a 
módját annak a tudatására, hogy mikép vegyül 
benne az író és a szocialista és hogyan dol­
goznak ezek együtt Shaw véleményeiben és 
müveiben.

Bemard Shaw elméleti gondolatait a 
Society Fabier szocialista folyóiratban adta 
elő. Egyik bevezető értekezésében, az anarchia 
lehetetlenségeirői visszautasítja azoknak a té­
telét, akik nemcsak a jelenlegi szervezet, ha­
nem minden lehető szervezet ellen küzdenek. 
Regényei és színdarabjai a kapitalista társa­
dalom igazságtalanságait, a világi képmutatást, 
az angol imperializmust, a Clergymen vallást, 
a szalon és az akadémia nagyképűségét, az 
irodalom érzelgősségét támadja metsző szatí­
rával. Szerinte meg kell látni a realitást, az 
igazságot, s nézeteinket s a vezetést ehez kell 
alkalmazni. íme az igazi forradalom. Bemard 
Shaw azzal szórakozik, hogy megírja a forra­
dalmároknak szóló maximáit.

— Ne tedd másnak azt, amit szeretnéd, 
hogy neked tegyenek; taián nincs ugyanazon 
Ízlésetek.

— Az, aki képes egy dolgot megtenni, 
megteszi azt, aki képtelen rá, az tanítja azt.

— Ha azzal kezditek, hogy feláldozzátok 
magatokat azoknak, akiket szerettek, azzal vég- 
zitek, hogy gyűlölitek azokat, akiknek fel fogtok 
áldoztatni.

Az illúziók illúziója az, amely tán minden 
máson uralkodik és minden mást táplál, a 
szerelemben levő szentimentalizmus. A társa­
dalom végeredményben a nemek viszonyán 
nyugszik. Két fő működésre oszlik : a férfiak 
az első helyet a táplálkozásnak adják, a nők 
a nemzésnek. íme a mély és tovább nem 
egyszerüsithető ösztönök, melyeket, mint a 
társadalom valóban tudományos berendezését 
kell figyelembe venni és irányítani. Mi is a 
helyzet valójában ? Az egész világ tele van 
szórva hálókkal, kelepcékkel, csapdákkal, födött 
vermekkel, hogy a nők velük elfoghassák a fér­
fiakat... A nőnek férjhez kell mennie, mert ter­
méke nélkül a faj kipusztulna. A férfiak, hogy e 
nagyon is támadó üldözés ellen védekezzenek, 
azt a romantikus szerződést teremtették meg, 
hogy a kezdeményezésnek csupán tőlük szabad 
kiindulnia. Ama müveket, melyek meglepnek 
bennünket, nem közönséges emberek hozták lét­
re, alkotóik zseniális emberek, akiket a természet 
választott ki speciális tevékenységre, s akik nem 
kevésbbé meghatározottak, mint a nők, s nem 
kevésbbé zsarnokiak. Meglepetés lehet-e hát 
ránk nézve, ha a művészet nem a nemek normális 
viszonyát fejezi ki? A zseniális ember nem 
zsákmány, a zseniális nő nem veti alá magát 
neme nyomasztó specialitásának, ime ezért 
láthatjuk műveikben váltakozni az érzéknél- 
küii regényességet, a szerelmi extázist és a túl­
hajtott nyers aszketizmust. Mindez irodalom.

Bemard Shaw nem akar irodalmár lenni. 
Erősen ragaszkodik amaz ideákhoz, melyek 
életkritikáját sugalmazzák; ragaszkodik a sze­
relem reális magyarázatához. Szerinte nem az 
a nagy dolog, hogy az alkotónak ez vagy az 
legyen a nézete, hanem, hogy egyáltalán né­
zete legyen.

— Jó tudom, Írja, hogy mindazok, akik­
nek semmi mondanivalójuk és semmi irni- 
valójuk nincs, mégis nagyon szeretik az ékes­
szólást és az irodalmat, mert élvezetet találnak 
benne, s mert tisztában vannak azzal a ké­
pességükkel, hogy ismételjék azt, amit mások 
előttük már elmondtak vagy megírtak ... Aki-

nek semmi védelni valója nincs, annak stílusa 
sincs. Akinek van némely védeni valója, az 
messze juthat; stílusának ereje, mondanivaló­
jának fontossága és meggyőződése messze 
vihetik.

Bemard Shawnak ideái vannak, azonban 
ő nem hagyja ezeket megszilárdulni, kikristá­
lyosodni, beledobja ezeket az életbe, ahol mint 
aktív élesztőknek önállóan kell élniök. Ezért 
kockáztatja meg azt, hogy minél inkább két­
kedőnek és tagadónak tűnjön fel. Máskülön­
ben intelligenciája is sokkal átfogóbb és fino­
mabb, semhogy az életet ne komplexumaiban 
és az egyéniségeket ne ellenmondásaikban 
gyújtaná fel.

ŰO

Csermely Gyula:

A tudós töprengése
Tekintetes és tudós, amellett nelmles 

és nemzetes gyürei Györötskey Barnabás 
uram, a kollégiumi tanára, történelemire 
oktatta »barátait«, ahogy tanítványait ne­
vezte. Hatalmas tudásu, nagyhírű ember 
volts akinek tudását és nevét tán hét vár­
megye is ösímjerte. Vagy szabatosabb föld 
rajzi meghatározással: Patáktól Enyed'íg 
lés meg azon túl is Ösímíerték, almi már 
nem kicsike íartolmlány.

Nos, hatalmas tudásu, nagyhírű env 
ber volt, aki nem elégedett még azzal, 
amit a különböző Munkák tollár készen 
nyújtottak neki, hanem' Önállóan is ku­
tatott és búvárkodott meg kritizált. Csak 
az oktalan barom fogadja el készen az 
abrakot, ahogy elébe teszi a gazdája — 
szokta mondani a tanár ur —de az ésszel 
biró ember bizony Megnézi, hogy az Imi­
ből lett. Kedves fiatal barátait is úgy sze­
relte oktatni, hogy akár előadás közben 
Is egy-egy adatra vagy tényre megkérdez­
zék' tőle, hogy miért? Szent István ki­
rályunk nem* a görög-keleti vallást, ha­
nem a ró!m|ai katholikust terjesztette... 
miiért? Kun László 'királyunk habsburgi 
Rudolfot segítette a csehek' ellen, nemi 
megfordítva, a cseheket az osztrák her- 
cegecske ellen... miiért? ;

A nyolcadik osztályban egyszer ar­
ról prelegált a fiuknak, hogy az Árpád- 
házból való királyok, leginkább Második 
Géza királyunk, német iparosokat tele­
pítettek be Magyarországba és ekkor fel­
állt egy diák ésmegkérdezte tőle: de 
miiért? — Ami iparcikkekre őseinknek 
akkor szükségük lehetett, — indokolta kér 
diósét a diáik' — értettek azok előállításá­
hoz, a magyar lm|estereMberelk is pompá­
san. Lószerszám és nyeregkészitők, bog­
nárok és kovácsok és fegyvermüVesek 
meg ötvösök' Már a honfoglalás idejében 
is voltak a magyarok közt elég nagy 
számlmial, — hát Imi okuk lehetett a kirá­
lyoknak, hogy német iparosokat hívtak 
be az országba? Mind kihaltak volna a 
magyar lmlestereímbereik, tanár ur? Vagy 
jobabto. értettek volna a németek a imla- 
gyar nyergekhez lés szablyákhoz? Ez se 
valószínű, tanár ur, miért mh is ikontár 
ezekben a német iparos a magyar iparos­
hoz képest Tehát mi okból történt még­
is, hogy német iinlesterOmbereket hittak 
be régi királyaink az országba?

Tudós gyürei Győrötskey Barnabás 
uramat nagyon Meglepte ez a kérdés. 
Hűm, igazsága Van az Öcsémlnelk^ — gon­
dolta és fölfelé húzta homlokát, azaz a 
homlokrészt fedő bőrt. Mely bizony jó 
magasra ért fel. Ezt Még jó miagam sem 
kérdeztem Imlagalmíól, pedig már sok kér­
dést tettem fel Mlaglalmlnak, a történelem­
mel bajlódván. Mi oíka lehetett csakugyan, 
hogy német iparosokat csődltettek be 
ide a királyok? Olcsóbban dolgoztak azok 
»és hitelbe, és ez kellett a magyarnak? 
Vagy már abban az időben is úgy volt, a 
hogy manapság észleljük, hogy minden, 
ami külföldi, jobban tetszők a miagyar­
nak, mint a honi? Ezt neMI fogad ha tömi 
el, dé sehogy.

— Dér® dolog Volt, atoilíde, hbgy 
föltette ezt a kérdést — felelte a víálaszra 
váró fiúi»'111 — Mert ^szemba juttatta ez-
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.eei, Kegy Rt hézagot hagytak1 a tudósok 
akik tSrtéfnelmüjnket kutatták. Csak re- 
gisztriáljálk a tényt, de együk sem adja 
<Deg az okát, (miiért hittak be királyaink 
idegem Iparosokat az országba? No de 
majd kikutatom én, ha más nem nyomoz­
ta ki eddig lés akkor megkapja tőlem1 a 
jviálaszt
J 1 Neki is feküdt a munkának, mert na­
gyon izgatta ez a kérdés. Mi volt a leg­
elfogadhatóbb oka, a magyar ember ter­
mészetéből folyó oka, hogy Árpád-ház­
ból való királyok német iparosokat tele­
pitetteik be az országba?

Búvárkodott, kutatott, mert munkát 
készült inni a kérdésről. No, nem éppen 
kötetre terjedőt, ahogy, német profesz- 
szor tenné, csak valami kerek kis érteke­
zést. amit a »Történelmű füzetekében 
vagy valami más folyóiratban tenne 
közzé. De mert nagyon elfoglalt ember 
volt — nemcsak az iskola, de az Egyház 
is so|k idejét vette igénybe — ezért egyik 
volt tanítványát, Szílhait, a református 
pap káplánját, kérte fel barátsággal, 
hogy nelkii segítsem 'És azért kérte Szil- 
diait erre, mert ez is nagy történész volt az 
Ur előtt és búvárkodni is szeretett 
’ 1 Együtt dolgoztak háromtól ötig, ki ezt 
a forrásmunkát böngészte, ki atmlazt: de 
miikor ötöt mutatott az óra, nap-nap 
után így, szólt az öreg tudós az ő fiatal 
társához:

— Most menjen be, amice, a kis­
asszony-lányomhoz és töltessen be ma­
gának egy kávéit Megérdemelte, ifjú ba­
rátom.
I Bizony, régi módi öreg tekintetes ur 
volt tudós professzor Györötskley Barna­
bás űrt

Ez Volt Szilhát jutalma,ez a minden­
napi csésze kfávé. Mondanunk sem kell, 
hogy nagyon lédles volt ez a jutalom és 
Szilhai káplán ur akkor is édesnek találta 
volna a kávét, ha Györötskey Ilona cu­
kor nféikül tette volna elébe. Mert Gyö- 
rőtsikey Ilonka nagyon megszeretni való 
MM# *«h; tMM»W9?W £s szögié volt Ó3 
műiden efölött nagyon szép volt

Meg is szerette öt a káplán ur és 
Ilonka kisasszony is a káplánt Ami ab­
ból világlott fcü eléggé, hogy múltával 
nehány hétnek már nőm! tett kifogást el­
lene, hift egy-egy titkos kézszoritássaty 
majd csókkal köszönte mteg a káplán ur 
a jó ozsonnát Oknyomózó történésznek 
is csak elég ennyi bizonyíték? Miért en­
gedi meg Ilonka, hogy én megszorítsam I 
a kezét? És miért engedi mleg Ilonka, az 
az lédles, az az aranyos, hogy csókot lop­
ja® a szájára? Mert szeret engem; azért! 
.. .Ilonka kisasszony pedig kérdés és 
felelet nélkül is tudta, hogy szereti őt a 
kláplán ur.

Szóval, mégérfették egylmlást a gye­
rekek Ós egyszer, miikor a jövőről beszél­
ték — az anyahelyettes, öreg nénike, 
édesd'eden szundikált, minden ozsonna 
után szundikált — tehát, mikor a jövőről 
beszéltek, arról is beszélt a kisasszony; 
hogy mi lesz, miikor Ő férjhez mlegy ?

— Boldog asszonyka lesz, .mellettám'
>— felelte szerelmesen a káplán ur.

— Apa Vagyonos ember, — mlondta 
Ilonka kisasszony és mosolygott. — 
Megígérte miár régen, hogy eslkiüvcim! napi­
jára nagyon ki fog tenni magáért, fatert 
úgy, sincs több gyermeke az apámnak. 
Hintát csináltat a bognárral, Kiüti mes­
terrel, azon megyek! a templomba és uj 
lószerszámot is rendel, valalmli ősrégi 
magyart, Laposnoiki nyergesnél. A ko­
csisnak meg zsinóros míagyar ruhát ren­
del a szabónál.

(Folyt, köv.

GYEBEEKVILÁG
Szerkeszti: Teieky Dezső (Dezső bácsi)

Béna koldus
Ül a sarkon béna koldus, 
Fillért kérő szava oly bús, 
Mégis hányán, nagy kevélyen 
Rá se nézve tova tűnnek. 
És bizony nem könyörülnek 
A szegényen/

Egynek sem jut tán eszébe
A szeretet szép igéje:
Könyörülj a szenvedőkön !
Öreg koldust meg se látva
Nem sietne akkor lába
Hideg önzőn.

De megállna szeretettel,
S megsegitné szóval, tettel 
Szegény béna öreg embert 
— A jó Isten a nagy Égbe 
Mind felírja szent könyvébe 
A jó tetteti

Erzsiké néni­

ül

Mese a lyukas mogyoróról
Hol volt, hol nem volt, a kék vizű tenger 

túlsó oldalán volt egyszer egy öreg ember.
A kékvizü tenger túlsó oldalán ezer esz­

tendős nagy fa álldogált. Annak a nagy vas­
tag fának száz öl vastag törzsében lakott az 
az öreg ember.

Elfért takarosán benne. A mindig levelező, 
virágzó fa elhulló lombsátorából rakott a fa 
óriási udvarában ágyat az öreg ember s olyan 
jóizüeket aludt rajta, hogy nincs az a király, 
aki selyem takarói arany nyoszolyában olyan 
pompásan tudott volna aludni, mint ő.

Nappal kiüldögélt szobája elé, a nagy fa 
árnyékába s köszöntgette az arra járókat, kelő­
ket illendően. Aki eltévedt: jó útra igazította; 
aki elfáradt, pihenőre házába szólította; aki 
sspfnjaeott, ast a fa mögött búzáié forrásbői 
megltatta; aki meg éhezett, friss gyümölccsel 
jól tartotta.

Ismerte Is arra felé minden ember az öreg 
falakó névtelent. Mert a nevét senki se tudta. 
Am azt bizonyosra vette mindenki, hogy az 
erdő tündéreivel jó cimboraságban él az öreg.

Hajnalfelé elindult talicskájával az erdőbe 
s a gyümölcstermő fákat megszedegette. Tele­
rakta a talicskát vadalmával, mócával, vad­
körtével, piros galagonyával, földi eperrel s 
mire egészen kisütött a nap, már haza is tolta 
a teli talicskát. A gyümölcsöt kiteregette, meg­
aszalta s elrakta télire, mert a gyümölcs volt 
az öreg egyetlen eledele.

Egyszer egy bozótos utón megakadt az 
öreg talicskája.

Megszólalt mögötte valaki:
— Itt vagyok én, öreg bátyám. Kieme­

lem egy aranyért.
— Nem adhatok én egyebet egy lyukas 

mogyorónál, fiam.
— No ha nem adhat, én meg nem eme­

lem ki a talicskáját.
— Hát legyen aranyad, még se legyen. 

Szaladj utána hegyen-völgyön.
Az öreg tovább kínlódott. De sehogy se 

bírta a bozótba ragadt talicskát kiszabadítani 
a ráfonódott gályákból.

Egyszer csak megállóit megint mellette 
egy legény, se szólt, se hallott, a talicskához 
ugrott s egyet emelt rajta s úgy kitette a jő 
útra, mintha gazba se akadt volna soha.

Azzal már köszönt is:
— Adj Isten bátyám, sok szerencsét I
Az öreg rákiáltott:
— Várj csak öcsém! Vidd el a jutalmat 

is. Itt ez a lyukas mogyoró!
— Nem jutalomért tettem.
— De már ezt el kell fogadnod.

— Mit legyek különben is lyukas mo­
gyoróval ?

— Ne törődi vele, csak fogadd el.
— Jól van no.
Azzal zsebre rakta a lyukas mogyorót a 

legény s tovább ballagott.
Az eroő tutsó részén estefelé összeakadt 

a másik legénnyel.
— Jó estét földi! — köszöntötte.
— Jó estét!
— Hová, hová ?
— Megyek a világba, szerencsét próbálni, 

Gyurka a nevem.
— Én is a szerencsét kergetem. Jankó­

nak hívnak. Hát volt-e valami szerencséd 
Gyurka ?

Gyurka ránézett Jankóra, ügy találta, hogy 
becsületes arcú fiú. Mosolyogva szólalt meg.

— Volt ám! Útközben itt az erdőben 
leltem egy aranyat. Nézd, hogy ragyog.

— Ejha, de csillogó!
— Hát veled, hogy bánt eddig a szeren­

cse ? — kérdezte most már Gyurka.
— Sehogy. Hohó, nem mondtam igazat! 

— erre elmosolyodott. — Most jut eszembe 
nekem is adott a szerencse egy lyukas mogyo­
rót! Itt van, la! Látod !

Gyurka kacagott.
— Tán az öreg adta, akinek a bozótba 

akadt a talicskája?
— Honnét tudod? Az adta.
— Nekem is Ígérte, de én ugyan ki nem 

segítek senkit a bajból egy lyukas mogyoróért.
Én sem azért tettem. Szívességből csak. 

De ő adta, hát zsebre vágtam.
Aztán együtt ment, mendegélt a két le­

gény. Nem igén találkoztak a szerencsével. 
Annyit csak megkerestek itt-ott kézen-közön 
két kezük munkájával,hogy napről-napra élde­
géltek« De többre sehol se vergődtek.

Egyszer meg» napokig munka se került 
így kenyerük se /ólL

Megszólalt erre gyurka:
— Tudod mit? Bemegyünk a városba s 

az aranyamat felváltjuk; veszünk kenyeret 
szalonnát, ló lesz-e ? .

— Jó lesz, .ha nem sajnálod az aranyat,
— Sajnárqn biz ín, de éhen nem hal­

hatunk. |
Jól megnézte • Gyurka még egyszer at 

aranyat. Ott ragyogott nyist is a belső zsebé­
ben. Bejutottak «> városig is. Mielőtt bement 
volna a hentesbe», még egyszer megnézte az 
aranyat Gyurka. Bátran nyitott be. Kért egy 
font szalonnát. Kimerték neki. Haj, de mikor 
fizetni akart, sehol nem ülte az aranyat Pedig 
beleizzadt, úgy kereste. Ki is kergették a hen­
testől Gyurkát.

S csudák/ csudája Odakint meglelte az 
aranyat.

Bement másjk henteshez, de ott sem járt 
különben. Fizetni n^m tüdőit. Eltűnt az arany. 
Hiába fordította ki minden zsebét, nem volt 
ott sehol egy árva garas sem.

Elszégyelte magát Gyurka. Eszébe jutott 
az öreg erdölakő mondása:

— Legyen aranyad s mégse legyen. Sza­
ladj utána hegyen-völgyön!

No lám: neki van aranya s mégsincs.
A két legény fáradtan, éhesen indult to­

vább. Már alig volt jártányi erejük.
— Ekkor elővette Jankó a lyukas mogyo­

rót s tréfásan megszólalt:
— Segits hát rajtunk, lyukas mogyoró! 
— Segitek is! — szólalt meg a mogyoró. 
S egy-kettőre egy vidám tündér ugrott ki 

a lyukas mogyoróból a két legény elé s asztalt 
terített nekik. Volt ott pástétom is, királynak 
való ital is. S ámult, bámult egyideig a két 
vándorló, de csakhamar nekiestek a terített 
asztalnak. Jól ettek, jól ittak s mikor minden­
nek vége volt, a tündér újra eltűnt s ott volt 
Jankó kezében a lyukas mogyoró megint.

Gyurka igen elrestelte magát.
— Nem jót tettem azzal az öreg ember­

rel. Hanem ha még egyszer arra kerülök, meg­
követem. Most pedig eldobom ezt az aranyat. 
Nem érdemeltem meg. Nincs hát köszönet 
benne.

Gyurka kivette a zsebéből az aranyat s 
messzire elhajította. Egyszerre vidámabb lett, 

Ifj. Wagner Rózsiira.

»— Mit kíván anya és gyermeke 1 Höfer hintőport, krémet, szappant.-—
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Kovács Gábortól:

— éla 
— Ima 
— iba 
— rany 
— árga 
— ár 
— blak 
— etü 
— só 
— ajos 
— rma 
— óta 
— ag

A hiányzó betűk helyes pótlásával felülről lefelé 
olvasva egy régi magyar költő nevét kapjuk. A költő 
a XVII. században élt.

II.

Igló, Hargita, Szatmár, Marosvásárhely, 
Temesvár, Ázsia, Kolozsvár.

E nevek kezdőbetűi helyesen összerakva egy 
nagy iró nevét adják.

III.

Baróti Márton
E névben a foglalkozást is megtaláljuk. Mi az?

Megfejtési határidő : VIII. 31.
A kisorsolandó könyvet csak az nyerheti meg, 

aki a három rejtvényből legalább kettőt megfejt.
«MilkÜÜ .fc.l ' —— Akífi <Í l

Rejtvénymegfejtések
A Brassói Lapok 118. számában megjelent rejt­

vény helyes megfejtése : Ping-pong és Antal Ferenc. 
[61 fejtették meg : Was lenandel Gábor. Fejér Antal, 
Fakó Ágniska, Wagner Zitus. Bittner Baby, Izsák 
László, Benkő Gyöngyi, Dimény József, Babuczay 
Olga, Schönfeld bús, Stürmer Norí, Schönfeld Ernő, 
Révész Márta. Sorshúzás utján nyertes lett: Bittner 
Baby, áki pontos címét közölje, hogy a nyert köny­
vet elküldhessük.

A Brassói Lapök 158. számában közölt rejt­
vény helyes megfejtése: 1) Fogyatékán van a kávé. 
2) Tehén. Jól feltették meg a következők : Gergely 
Aladár, Izsák Laci, Bernáth Mártonka, Jenesek Emma, 
Hollanda Jolán és Mariska, Fogarassy Margit és Ti­
bor, Izsák László, Szabó Margit, Keresztes Mihály, 
Szentpéteri Ilonka, Gombos Károly, Gáspár Klárika, 
Jakó Ferenc, Gergely Sándor, Kovács Bandika, Nagy 
Gyula. Hollós Zoltán, Szabó Pálffy lluska, Lea Manci, 
Zápory László, Táborszky Frida, Márkus Manci, Szabó 
Guszti és Csibi, Réther Irén, Rudolt Avender, Erdélyi 
Bözsike és Ilonka, Várnai Bandika, Wagner Zituska, 
Rákosi Juliska. Hóny Mária, Serester Anna, György- 
biró jenö, Thaller Béla, Friedmann Márton, Szebeny 
Mária, Sárga József, Bojhos Mihály, György Mancika, 
Gocsman Lenke. Béldi Laci, Vad Imre, ifjú Szabó 
Samu, Rosenberg Terez, Zsigó Imre, Lengyel Palkó, 
Dunka Emil, Gásbár Ibolyka. — Sorshúzás utján 
nyertes lett : Béldi Laci (Sepsiszentgyörgyi, aki pon­
tos címét jelentse be, hogy a nyeremenykönyvet el­
küldhessük.

A Brassói Lapok 170. zsámában közölt rejtvény 
helyes megfejtése : Apostol. Jól csak ketten fejtették 
meg és pedig: Táborszky Frida és Keresztes Mihály. 
Sorshúzás utján nyertes lett: Táborszky Frida Szász­
város, aki pontos lakcímét közölje, hogy a nyert 
könyvet elküldhessük.

Dezső bácsi postája
Sárga József, Marosillye. Veled is szaporodik 

levelezőim száma, ölömmel veszlek be a gárdába 
léged is. Hát csak maradj buzgó rejtvény megfejtő, 
a jutalomkönyv akkor nem marad el. György 
Mancika, Csikszentmárton. Bizony ha közeiemben 
volnál, megfognám a bubifrizurádat, aztán szeretettel 
megsimogatnám, s azt mondanám : Nem haragszom 
én rád, örülök, hogy egyszer valahára mégis csak 
írtál Dezső bácsinak. Azt nem is kell mondanom, 
hogy kitaláltad a kitalálni valót. Zsigó Imre, Karán- 
tebes. Gyógynövényeket gyűjtés* eladásra? Ez em­
berbaráti, nemes foglalkozás, amellett még hasznos 
is. Azt hiszem már ott is melegre fordult az idő, s 
most már fűződhetsz tetszésed szerint. Gocsman 
Lenke, Apáca. A nevedre tisztán emlékezem. Állítá­
sod szerint: „Utoljára akkor írtam Dezső bácsinak, 
mikor azt a mesét irta, hogy sorozás van Füles fal­
ván". Bizony az rég volt Azóta a besorozott nyulak 
már ki Is szolgálták a katonaságot, sőt egyik-másik 
már meg is házasodott, ha ugyan nem került valami- 
kép a pecsenyén tálba. Majd ha egyszer nagyon meg­
haragszom, elmondom nektek az Ígért folytatást is. 
örvendek, hogy a két rossz diák története nagyon- 
tetszett. Szabó Samu, Brassó. Igazad van I Az em­
ber kitűzött pályáját ott élje le megelégedetten, ahova 
isors keze állította. Az, aki a városban tölti el élete 
tápjait, nincs megfosztva a gyönyörű természet él ve- 
Ktetol. Erdő, liget, mező, s egyéb sétaterek teljesen 
pótolják a talu egyszerű szépségeit. A fő az, hogy

lelkűnkben harmónia legyen, akkor minden helyet 
barátságosnak és szépnek fogunk tartani. Uj dolgo­
zatodra kiváncsi vagyok Szívesen megbírálom. 
Rosenber^ Teréz, Szepsiszantgyörgy. Ami jó az 
jó ! írd meg legközelebb* hogy miként tanulsz? Mi 
lyen iskolába jársz ? Ismerkedjünk egy kissé. Várady 
Lajos, Szászrégen, A „Drága Dezső bácsid" még 
szölitásért nem kell, hogy bocsánatot kéri, hiszen a 
ragaszkodás, a vonzalom jelét mindenki örömmel 
veszi, én ezen felül szeretettel viszonzom. Azt írod : 
Nem vagyok az a diák, aki csak léha szórakozási 
vágyból keresi föl Dezső bácsit soraival, hanem 
igenis komoly szándékkal közeledem, nagyon szeret­
nék a Dezső bácsi hívei közé és zászlója alá állani 
és örömest kitartani a Dezső bácsi jó tanácsaiban." 
Kedves öcsém 1 útbaigazításommal szívesen szolgá­
latodra állanék, de olyan nehéz kérdést adtál föl 
nekem, amire nyugodtan válaszolni, éppen most lel­
kiismereti kérdés, nagyon kényes feladat. Azt kérded 
melyik pályát tanácsolom neked inkább a bányász­
mérnökit-e vagy az orvosi pályát? Mivel személye­
sen nem ismerlek, képességeidet sem ismerem, erre a 
a kérdésre nem tudok felelni. Mind a kettő jó pálya, 
ahol az ember tudását érvényesítheti. De mert az 
életpályákhoz nemcsak tudás és szakértelem szüksé­
ges, hanem szerencse is, senkinek sem tanácsolhat 
az ember nyugodtan életpályát. Mert ha pályád nem 
kedvezne nem magadnak tennél szemrehányást, ha­
nem annak, aki neked azt a pályát ajánlotta. Ilyen 
az ember ! Csak magadra hallgass, kedves öcsém. 
Azt az életutat válaszd magadnak, amelyre hivatásod 
irányit, hogy saját sorsodnak magad légy a kovácsa. 
Ha németül akarsz jól megtanulni, azt csak beszélgetés­
sel és sok olvasással tudod elsajátítani, levelezéssel 
soha. Szívből üdvözöllek, és soraidat várom. Papp 
Klári, Temesvár. Végre megszólalt a kis fürj ott a 
hars körül : pitypalatty 1 És lám elárulta magát. Az 
elbeszélésedet lelkiismeretesen megbíráltam, sok útba­
igazítást adtam, hiszem, hogy nem hiába. Tehetsé­
ges leánynak ismertelek föl, éppen azért foglalkoz­
tam irodalmi szárnyalásoddal olyan aprólékos tüzetes- 
séggel. Fordulj Dezső bácsihoz mindig bizalommal. 
Babuczay Olga, Pusztahék. örvendek, hogy a két 
rossz diákot te is megrendeled. Beküldött rejtvényeid 
közül egyet-kettőt majd kiválasztok leközlésre. Olgica, 
ne igyekezzél görögdinnye lenni, mert legurulsz arról 
a ponnyról. Kertész György, Élőpatak. A nyert 
könyvet, legjobb lesz, ha magad veszed át a kiadó­
ban, Brassói lakcímedet nem tudom, a postán pedig 
könnyen elkallódik a könyv. Dezső bácsi elég jól 
van, hát te hogy érzed magad azon a gyönyörű 
fürdőhelyen ? Kovács Gábor, Bázna. Te meg Med- 
gyes mellett nyaralsz, Báznán. Jó mulatóst kívánok. 
Azt hiszem, hogy a mai szambán leközölt rejtvények­
kel nem vagy megelégedve, mert ismét nem nyer­
hetsz könyvet. Beretzky András Egrestő. Az első 
két rejtvény megfejtése sikerült. Az utolsó nem.

(A többi levélre a következő számban válaszolok.)

Kiadó: »Brassói Lapok« nyomdája.

036-------------------------------------------------------------------

Cementipari gépek 
cementteté-cserepek, Öreges beton- 
tömbök, beton- és salaktéglák, ce­

mentlapok stb. előállítására.

Formák
betoncsövek, kutgyOrOk, lépcsöfo- 

kok stb. előállítására.
- La cementfestékek..

Komplett cementipari berendezése­
ket raktárról azonnal szállíts 

“MODERNA“
Építőipari Gépek és Radiátor R.-T.

Brassó» Ki$-utca12. Telefon 5-78 sz.
Mielőtt gépeket vásárol, 

tekintse meg gazdagon felszerelt 
raktárunkat.

Prospektusok, árajánlatok díjmentesen.

gEjjEESg^SgiSg^^ 

„TRANSSYLVANIA“ 
Műszaki-, Tervezési- és Kereskedelmi 
Vállalat — Brassó, Hosszu-utca 15.

Szerelési anyagok 
Vlllanyezerelési anyagok 

Szrszámok 
Gőz- és viz-armaturák 

Gatterek-, kér-, szaflag- és kézi- 
főrészek

Ólomcsö
Rendes és keskeny nyomtávú asutl anyagok.

Mindenfajta műszaki cikkek 
Kátrány papír. 84«_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
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Az elöljáróság.8535

Utazót^
fűszer és gyarmatáru szakmában Erdély és 

Bánát részére azonnali belépésre 
keresünk. Csakis előrangu. 141 

bevezetett urak ajánlatát

állandóan raktáron kaphatók 8000 és 20.000 Lel 
közötti árban. - Javítást és hangolást vállalok. 
Vidéki megrendeléseket pontosan eszközlök-

Várady Béla
miiasztalos árugyárának hangszerosztálya CLUJ, Str.

ERTESITES
Értesíteni kívánjuk a brassói közönséget, 
hogy Pollik Testvérek cég alatt, 
Brassó—Bertalan (telefon 106) nagy tii-

„E.IIX"
lakk- és festékgyár, Földvár, 
nagy választékban kaphatók :

Blectra Rto-nál,
Brassó, Kolostor-utca 32 szám.

bős és aprított tSzíf&t. Már most elfoga­
dunk előjegyzéseket az őszi szállításra. A 
városban több helyen a közönség kényel­
mére bevásárlási helyeket létesítettünk.

Előre is biztosítjuk a pontos kiszolgá­
lást, szives pártfogásaiét kérve, vagyunk 

teljes tisztelettel:
Pollák Testvérek fatermelők.

8147

kérjük referenciák meg­
jelölésével, C L U X 
postafiók 199 címre

Petróleum-, benzin- és olajlerakat
létesítéséhez tőkés TÁRSAT KERESEK, vagy fennálló le- 
rakathoz BETÁRSULOK. A társulásba magommal hozok: 
megfelelő áruhitelt feltétlen versenyképes árakkal, to­
vábbá készpénzt, elsőrangú összeköttetéseket és közre­
működésemet. Értesítéseket »Gyárigazgató“ jeligére a 

kiadóhivatalba kérek. 8533

8471

"Qsaswaoeai *

309
503
507
512
519

legmegbízhatóbb 
legtartósabb 
leggyorsabb

gépkocsijai

Brassó—Segesvár.

Két füszerszakmabeli tanonc 
jCTWB’^wssassisQffiíSESEwra^

jó házból, kik legalább 4 középiskolát végez­
tek, magyarul és németül beszélnek, szabad 
lakás, világítás, fűtés és ellátás ellenében fel­
vétetnek vidéki fogyasztási szövetkezethez. — 
jelentkezni: „Románia Carboniferá“ 
cégnél, Brassó, Búzasör 8.

Boroshordók
500 drb. 50-töl 900 literig,

2 borpumpa 
és más pinceberendezés eladó 

Fleischer György, Katalin-u 11
2173

BUDAPEST 56.

OieselmoíoroK kompresszorral és kompresszor nélkül, 

stabil és félstabil 

gőzgépek, gőzkazánok.
Képviseleteit:

Silvaoia műszaki r.-t. Bra^ov, str. Spitalului 64.

Oractea-Matre : ECONOMIA kereskedelmi és ipari r t

• Elsőrangú olaj- és lakk-festékek, príma 
■ és autó-fényezők, valamint rozsda-védő
a különlegességek

kocsi- 
festék

FI RT> «u,OMOBIlOK
men. a világ

«»

Vezérképviselet s Schiel Testvérek R. T. Brassó
Erdélynek a MAROSTÓL délre fekvő részére.

Álképviseletek i NAGYSZEBEN i 
MEDGYESi

KONSCHEL és KUNTE 
CONNERT HENRIK

MAROSVÁSÁRHELY i „HERKULES“, S. SCHNITZER

Szám : 56—926.
Hirdetmény

Közhírré tétetik, hogy lone^ti község 
korcsmája folyó évi szeptember hő 12-én, 14 
órakor nyilvános árverésén 1927 január 1-töl 
kezdődőleg 3 évre bérbe fog adatni.

Kikiáltási ár 20000 lej.
Bánatpénz 10% készpénzben, vagy óva­

dékképes értékpapírokban.
Részletes feltételek a községi elöljáró­

ságnál 8—18 órák alatt bármely napon meg­
tekinthetők.

lone^ti, 1926 aug. 9.

Qttöl az igvekezeífől vezetve, h«sy üzletünkben csakis jó árut bocsássunk 
tisztelt vevőink rendelkezésére, örömmel jelenthetjük, h®SV különös 
sikert értünk el olvan téren, melv elsősorban háziasszonvainkat érdekli. Szék a

az Smailliertverke Cl G. Prag gyárából. Soha sem vezettünk fivért elsőrangú 
főzőedényeket, melyei? ennvire savállók és garantáltan mentesek minden ártal­
mas keveréktől, mellek zománca a főzésnél nem pattan le, menjek alapja 
nehéz acélpléh és mellek ép olvan jók; mint a réz edények, Se ezeknél sokkal 

olcsóbbak. JKinden edénybe maratva van a gyári jég?:

mely edényeink«* utánzástól óvja.
Tapasztalataink alapjai s a Sphin^-edények a legjobbak és mivel a legtartó’ 
sabbak Is, nagyon jutányosaknak is nevezhetjük- Minden darabért garantálunk. 
Brassó, 1926. augusztus havában.

Kamner ^ ^eljelius
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A legfelsőbb közegészségügyi tanács 
által engedélyezett „BREflZtlI11 

keseriiviz
50—6O°/0-al olcsóbb a külföldi hasonló 

I hatású vizeknél. — Kapható minden 
gyógy« és föszeriizletfoen üregenként

30 lejért. — Brassói képviseleti

E. O. & L. THEIL, BRA^OV.
2^1

Dús váíaszték szörmekabátokban

a Nya aktié l>olayet Ialje<3uist*s Red- 
kapss and Sa^becis, dskilstuna (Svéd- 

orssséio> gyÁrtmáinyu:

Gatter-, kör- 
és szalag-fűrészlapok 
Minden méretben azonnal szállíthatók 
.... a romániai vezérképviselötöl ....

0 | Értesítem a tisztelt vevőközönséget, 9 Q 
i|hogy külföldi utamról hazatérve!^ 

I raktáramat a legszebb szőrme áruk- I _ 
v S kai egészítettem ki. S V 
§ | Dús választék saját készitményü I § 
AH szörmekabátokban, melyeknek meg- 
ü g tekintése vételkényszer nélkül a | 
Áa nagyérdemű vevöközönség ren- | i

delkezésére áll. ■ A

Silvania Műszaki R.-T.
TELEPŐR: 89 és 125 BRA$OV, KÓRHÁZ-U. 64. Sürgönyeim: SILVANIA

2348 V.

K
Rosenberg Simon fiA
Brassó, Kapu-utca 9—11 K

Szolid kiszolgálás
8010

Értesítem a n. é. közönséget, hogy a kut-utcai 

vendéglőmet 
modernül berendezve és fölszerelve folyó hó 14-én. 
szombaton újból megnyitom Kitűnő fajborok és jó 
konyha áll a közönség rendel- Dnmai* lanne 
kezesére. — Kiváló tisztelettel KUlItCl JUBU). 
hlttnietfik: Kovács István és Antal léseié vendéglős.

Pályázat tanári állásra.
A szászrégeni róm. kath. polgári iskola 

igazgatósága egy román- és egy francia- szakos 
inári állásra pályázatot hirdet. Alapfizetés, drá- 
jasági pótlék és lakbér éyi 54.000 lej, ötizben 
5t évenként évi 900 lej korpótlék.

Pályázhatnak okleveles közép és polgári 
iskolákra képesített tanerők — férfiak és nők. 
-Szaktanárok hiányában más szakra képesi- 
itt olyan tanárok (tanárnők) is pályázhatnak, 
ika román, illetve a francia nyelvet tudják 
itanií a német nyelvismerettel bírók és a 
ében jártasok, előnyben részesülnek. A szük- 
es okmányokkal felszerelt és a nagyméltő- 

igu gróf Majláth Gusztáv püspök urnák cim- 
It folyamodványokat f. évi szeptember 1-ig 

I a szászrégeni róm. kath. polg. isk. igaz­
óságához beküldeni.

Áz állás szeptember hó 15-én elfoglalható. 
Szászrégen, 1926. aug. 9 én.

14 Az igazgatóság.

Uj szállítmány
a ■ « a K sm cats ffi p is ^ ns s » as s s x sí« a ai

2346
% 
Sí

„La Francaise Diamant
kerékpár érkezett,

IR. fi. MBS & Co. Unité
brassói fiókjához.

Ferdiiiand király körút 5. sz.

Vezérképviselet Románia részére

a

a

13

BiaaManiKnBMnHnHaKnHnHaja

bevezetett utazók és eladók
műszaki szakmából, román nyelvtudással, 
karesti műszaki vállalathoz kerestetnek. — 
merítő ajánlatokat, eddigi működéssel stb. 
„Önálló“ jeligére a kiadóba kérünk.

8513

I»a felsosziléziai

mindennemű ipari és körponti fűtési célra

a sziléziai Ceasar Wollhelm-féle koksz­
müvek romániai képviselősége.

Telefon Interurban: 
No. 12—75.

8468
B55SH 
i’é'fiíz

*-«. * ncz o so a& a a •» ^ * c* ä I-a MaSar.-Ostrauá darabos

ÉSIlJLIl^ ZX ércöntö'kokuot I
I-a Mähr.-Ostraui darabos

mindennemű öntési és olvasztási célokra
GX9SSSSSSSS9S59 promt szállít, minden mennyiségben, hivatalos bányaárban i 6S9GS9GS9SS93Í9

Telefon Interurban : 
No. 12—75.

m

fül III ^ÖTT tisztelettel meghívom a mélyentlszteh helyi és vidéki t. vásárlóközön- 
u sÉgef, egész újonnan felszerelt poszfóáruházant szives megtekintésére.

a® Raktáramon találhatók a legolcsóbb minőségű posztók és Camgarnok, Valentint a 
legiobh, legújabb és legdivatosabb posztók, Camgarnok és Camgarn Chewisttek. — 

Nagy választék felöltő* és télikabát szövetekben, Stroxok bllliard posztók, és mindenféle 
szahókcllékek, valamennyi igen hiányos árban. — Kérem a mélycntisztelt vásárló közön­
séget, hogy minden vételkötelezettséB nélkül tekintse meg áruraktárarat. — Minden liyoke- 
zetem azon van, bog a t. vásárló közönséget olcsón és hl szolgáljam ki. — Ezek után
vagyok a L vásárit) közönségnek

megkülönböztetett tisztelettel

GH. SOCI
Brassó, Kapu-utca 27 szóm.

8 «Pl

Chamotte (tűzálló) anyagok
minden minőségben, bármily célra. Chamotte-, Agyagdinass- és SiükatégEák az összes 
iparágak részére (a rendes tégla alaktól a legkomplikáltabb idomokig és nagyságig) Pékkemencelapok, 
kupoló-kemencetéglák többszörösen kipróbált minőségben. SaváUótéglák, lapok és edények 

minden alakban és nagyságban. Chamoltehabarcs, tüzállóa^yag és Quarchomok.
Quarcítszt (finomraörölt, idegen anyagtól mentes) zomác célokra. — Kivásagra referenciákkal szolgálunk. 

Évenkénti termelőképesség: 8 millió kg. formázott Chamotte, 12 millió kg nyersanyag.

KERAMISCHE INDUSTRIE (KERÁMIÁI IPAR), BW-MARE (Judetul Hunedogra)
Központi iroda : Sibiu-Hagyszeben, Str. Pintenului 36

Rövid levél- és táviratcím: Ceramics Sibíu. Telefonszám: 117.

S Egyedárusítő 

höpe és Baza 
a órás, ékszerész 

és lát szerész:

SEEMWE?®®33W5^^ sár

BRASSÓ, 
Kapuoulca 54.

mWH «»30 BSK®a «MBH’ SSO í««- SESW «mW O8EE9Í

| tiszt és termény ügynökség |
1“ Rosenimum «& Comp. |

Brassó, Hossxu-utca 21.
Telefon szám 218. a

835.

Kérje minden gyógyszertárban és fűszer- ■ 
kereskedésben a Málnási 
,SICUMA# I 

gyógyvizet. Rendeléseket felvesz és ismer- g 
tetőket küld „Radiana“ S. A. R. Bukarest, ■ 

Strada Sfinjilor No. 17.
Brassói főlerakat: Fleischer G. Brassó, i 

_______________________ 231« &

Mni is Mt IWte!
Keresek megvételre, w® 4 f 
bármilyen tételben W w ®i VI.
Gál Albert Brassó, Kapu-u. 68.
2365 (Korona kávéház mellett.)
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Személy 
szállítást

uj Fiat-autóval az ország bármely 
részében vállal MELKUHN BANDI, 
Schiel-garázs. Telefonszám 766 
>KC9

I
" Olcsó élelem iparvállala- 

tok és munkások részére.

(
Fehér sózott szalonna, disznózsír, 

túró és mindennemű élelmicik­
kek munkások részére bár­

milyen mennyiségben 
beszerezhetőkI

■ 2355

Gál Albertnál
Brassó, Kapu-utca 68« 
(Korona kávéház mellett)

Telefon 315. Telefon 315.

21 év óta fenné!ö 

ingatlan forgalmi iroda 
foglalkozik lakások, házak üzleti 
helyiségek, gazdasági és gyári 
telkek bérbeadásának, eladás-és 

vételének közvetítésével.

özv. Friedmann Mari 
Brassó, Vár-ucca 47. Telefon 45.

Q
Románul tanulók
vagy tanulni szándékozók, csak 
a Dr. Dávid György-féle ro­
mán nyelvtant, valamint a 
hozzávaló nagy szótárt fo— 
gadják el, mert ezek segítsé­
gével lehet a legjobban és a leg­
gyorsabban megtanulni ro- 
mánul. Kaphatók minden 
könyvkereskedésben. Kiadta a 
Brassói Lapok Könyvosztálya.

APRÓ HIRDETÉSEK
Egy >*6 Ar» 4 lob — Vastagabb betűvel 12 lej. — Állást keresőknek 25% engedmény.

Legkisebb hirdetés ára 60 lej.
Afőbírdetéseket a fenti eredeti árak mellett bizományosunknál is feladhat minden helységben, 11 
pontosan továbbítja azokat kiadóhivatalunkhoz. — Csalt v&lassEbélyefjgel felszerel 

kárdezösködésekre válaszolunk.

Autóvezetői axukis- 
koln I Berka Antal autó­
vezető- és szerelő szak­
iskolájának 20 ik tanfo­
lyamát szeptember hó 1-én 
nyitja meg Segesváron, 
ahol a tanítványok úgy 
elméletileg, mint gyakor­
latilag — autóval szak 
szerű és legtökéletesebb 
kiképzést nyerik. A tan­
folyam tartalma 4 hét. 
Jelentkezni lehet Berka 
Antal autótanfolyamveze- 
tőnél Segesvár, Str. IHa 
Chendl (Hüll-u.)35. 8531

Üzemképes 4 üléses 
„Stoevver“ személyautó 
villanyvilágítással olcsó 
áron eladó. Bővebbet: 
Brassó, Cérna- u. 3. 8437

Eladó egy 8 HP. erős 
üzemképes állapotban le­
vő es saját tengelyén Is 
elszállítható Clayton Schut 
kworth gyártmányú lo- 
komobil. Megtekintheti 
Szentlélek. Háromszek- 
megye állomásánál. 8461

28 éves övegy, kinek 
saját háza önálló üzlete- 
és 400.000 lej értékű ho­
zománnyal rendelkezik, 
férhez menne egy iparos 
vagy kereskedőhöz. Le­
veleket .Krizantém" jeli­
gére a kiadóba. 8469

1 drb. PERL 

teherkocsi 
cca 3—4 tonnás tel­

jesen jókarban

1 drb. Büssing 4—5 
tonnás

teh erko esi 
jutányos árban és fi­
zetési feltételek mellett 

eladók.
Uj vagy használt 

személy ÉS ÍÉHMIÓK 
mindenféle árban ás ízlésben.

Motorkerékpárak u| és 
használt többféle ár­

ban kaphatók : 
SCHWABE 

technikai iroda
Brassó, Kút-utca 21-

Jóforgalmu gépjavító- 
műhely villanyhajtássai 
kedvező fizetési feltétellel 
eladó Cím 8504 sz. alatt 
a kiadóban.

Gyapjuléaűlde biztos 
egzistenciát nyújtó, a Bá­
nátban a legrégibb ily- 
fajta üzem, villanyerőre 
berendezve, négy modern 
géppel, 20—30 község 
munkakörrel, előnyös fel­
tételek mellett eladó, Cim 
Zelger, Temesvár, Hu- 
nyadí-nt 60. b5O3

Kutasak két szoba, 
konyha, fürdőszobás mo­
dern, komplett lakást. 
Ajánlatokat 45 szám alatt 
a kiadóba. 8499

Kiadó üzlethelyiség 2 
mellékhelyiséggel Szent- 
János-utca 34 sz. alatt, 
felvilágosítást ad Mooser 
Vasut-utca 24. 8477

Eladó egy ló állapot­
ban levő 4 H.P. Hoffher- 
féle gőzcséplő garnitúra 
uj szijjazattal. Kovács 
Béla Csikszentkirály 8522

Egyetlen drogéria 
20,000 lakosú városban 1 
betegség miatt bérbeadó. 
Cim 8524 szám alatt a 
kiadóban.

8172
Önállóan Mzó 
házvezetőnő

és szolgáló állandó 
alkalmazásra ke­
restetnek bukaresti szász 
családhoz. Cim:

RHEIN l.-né,
Brassó, Cérna-utca 3.

Férfitehérnemii olyan 
mintha u| lenne, ha Wlaat, 
Brassó, Búzasör 3, tisz­
títja. 7879

Ház jó helyen eladó. 
Bővebbet Dr. Szele iro­
dájában.

Fényképek porcellán- 
ra, sírkövekre alkalmas, 
legjobb kivitel, Helios 
műterem Kolostor u. 19.

8331

Eladó egy 3 tonnás 
üzemképes »Prága* te­
herautó Szabó Testvérek­
nél Székelyudvarhely Kő- 
kereszt-tér 2. 8202

A női kézimunkán 
foglalkozók rendeljék« 
azonnal a „Tündérujjel 
aug. (16) számát. Gi 
dag tartalom, nagyit! 
mellékiv. Ára 70-1 
Ajánlási díj 8'— lej. 0 
fizetési díj % évre 199' 
lej. Brassói Lapok KJip 
osztálya.

Fűszerüzlot bérest 
zés eladó. Erzsébeti! 
21. 85

Eladó egy modern 
ház

a Hosnu-utcAbaa. Felvi­
lágosítást ad kereske­
delmi Agynak; Cráctnn, 
Iskola-ntea 10 szám alatt

Öbrassó 8584

Cserép kályhákat, kan­
dallókat, chamotte téglát 
szállít Dr. Jenciu cserép- 
kályhagyár Púi. 8115

Újonnan épült ház, kert 
és mellékhelyiségekkel 
örökáron azonnal eladó. 
Értekezni Imre János és 
Dobos Peteméi, Deres- 
tyei ut mentén Csilei sor.

8509

2 intelligens urienta 
nek szép tiszta buta 
zott szoba kiadó. M 
lődni 8519 szám alatt 
kiadóban.________

A város közepéi* 
3 szoba irodának, 1 sál 
iroda vagy lakásnak, t 
vábbá i világos üzlet 
lyiség azonnalra klal 
Cím 8508 szám alatt 
kiadóban.

Modern lakás, 3 szoba 
parkettes, konyha stb. 
belvárosban kiadó. Bő­
vebbet Klusch-féle köz­
vetítési irodában, Honte- 
tus udvar 10. 8492

Pénatárnoknöí, vagy 
magyar—román gépirónői 
állást keresek. Szives 
megkereséseket „Szorgal­
mas" jeligére a kiadóba 
kérek. 8485

Cséplőgépekhez ké­
szítünk egyes és páros 
szalmarázó tengelyeket. 
Megrendeléseket gyorsan 
elkészítjük. Tóth Testvé­
rek Brassó, Kereszt-u. 12.

8484

Zongorázni tanulók 
olcsón gyakorolhatnak a 
belvárosban. Cim 8482 
sz. alatt a kiadóban.

óvadékképes hivatal­
szolgát keresünk. — Cim 
8481 szám alatt a kiadó­
hivatalban.

Elvállalnék élethoss- 
sziglani eltartásra magá­
nos idős férfit vagy nőt. 
Ajánlatokat .Marilla* 
jeligére a kiadóban. 8530

Nagy üzemi gyakorlat­
tal rendelkező villany­
szerelő alacsony és ma­
gasfeszültségre képzett, 
lehetőleg állandó mun­
kára állást keres. — Cim 
8521 sz. alatt a kiadóban.

10 drb erdei vasút 
platokocsi 760 mm nyom­
távval, cca 5 tonna te- 
herképességgel, haszná­
latlan állapotban eladó. 
„Oifuz" Soc. An. Fores- 
tierá Zabalaferestreu, Jud. 
Treiscaune. 8523

2 drb Wedermann-féle 
harisnyakötőgép 6/35 
és 8/35 jó állapotban 
eladó. Gross J. Nagybo- 
।osnyó. 8529

Eladó jutányosáron 
gépjavító és mechanikus 
műhely, kéziszerszámok, 
kevesethasznált, úgyszin­
tén egy táborifuvó, egy 
cséplőgarnitura 7C0 mm-es 
Hoffher szekrény, hátul 
zsákolós verőléces, 6—7 
H P. Kállai benzinmotor­
ral üzemben megtekint­
hető esetleg cséples köz­
ben is átvehető, úgyszin­
tén egy öt személyes 
luxusautó, O v e r 1 a n d 
gyártmány, üzemképes 
állapotban. Pály István­
nál Cobatejti (Kobátfal- 
va), vasútállomás Cris- 
tur Secuesc (Székelyke- 
resztur) Jud. Odorheiu. 
__________________ 8525

Eladó Forrás-utca 41 
számú ház kerttel és 
mellékhelyiségekkel. Ér­
deklődni ugyanott. 8527

Könyvnyomda bili 
eset miatt 20,000 Iáit 
községben konkurál 
nélkül teljes berendeli 
sel eladó. Bábuik 
Pecica. Jud. Arad. Hí

Nagy gyakorlati 
bíró mozdonyvezetői i 
kalmazunk erdei vas®' 
részére. Csakis elsőre« 
munkaerők jelentkea 
nek. „Oituz* Soc. An.í 
restíerá Zabalaferes- 
Jud. Treiscaune. 85!

Kerestetik i sitt 
konvhás lakás. Bővet! 
8480 sz. alatt a kled 
bán

Gyakornok azon 
felvetetik. Kretsch szili
Sütő-u 4. ■
"Eladók külöml« 
bútorok. Értekezni Szíj 
jános-u. 25 emelet. K

180 lejért 1k évig 
van mit olvass« 

ha megrendeli a

„DETEKTÍV SOROZAT
eddig megjelent 14 számát:

1. sz. Gaborlau: 1113-as száma peresemé
2. sz. Gaboriao: Egy nagystílű szélhámos 
3-4. sz. A földalatti város (Kettős szám ára 25 lel) 
5. sz. Ernst Woon: A klsértettanya
6. sz. Maurice Leblanc: Az olailámpás
7. sz. Schötzler-Parasinl: A medlclek tön
8. SZ, Jajkiáltás a túlvilágról (Francia tanügyi reM
9. sz. Egy álarcos bál rejtelmei

jO. sz. Elvestad: Nyomok a hóban (Bűnügyi rejéml 
ft. sz. Ottó von Gottberg: A fehér kastély 
f2. sz. G. H. Bull: A titokzatos villa 
13. sz. W. Wynkyn: Az apáért
(4. sz. Richard Sandford: Amíg az álarc Mii 

A 14. szám együtt 180, utánvéttel 190 lej, 
Példányonkénti ár 15 lej.

Brassói Lapopk 
Könyvosztálya.

Nyomatott a „Brassói Lapok“ nyom* vállalatának körforgódé péa Brassóban


